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n N l STAREJ HUDBY '98 

Ú V O D O M 
Už po tretíkrát predkladá Centrum starej hudby verejnosti festivalový 

projekt vysokých ambícií. Jeho ciele sú jasne vymedzené: uvádzať hudbu 
dávnych storočí v objavnej interpetácii domácich i zahraničných hostí, 
koncipovanú v zmysluplnej dramaturgii, podľa možnosti v primeraných 
priestoroch a poskytnúť k tomu informácie nielen prostredníctvom pro
gramovej brožúry, ale aj v rámci seminárov a tvorivých dielní pod vede
ním naslovovzatých domácich a zahraničných odborníkov. Autorom, 
reprezentujúcim dávnu minulosť hudby na Slovensku, je tohto roku 
Samuel Capricornus, v 17. storočí v Európe slávny skladateľ, dlhoročný 
„director musicae" evanjelickej cirkvi vo vtedajšom Prešporku. Pevným 
programovým bodom nášho festivalu, vo všeobecnosti skôr nezvyčajným 
v podobnom kontexte, je premiéra novej skladby súčasného slovenského 
autora: tohto roku ňou bude kompozícia Petra Zagara Dies irae. Slovenskú 
hubobnú súčasnosť okrem neho reprezentujú početní hudobníci, špecia
listi v tzv. historicky vernej interpretácii hudby minulých storočí. 

Na spoločné odhaľovanie hudobných krás a objavných poznatkov 
sa tešia 

organizátori Dní starej hudby '98 

Treba poslúchnuť historický príkaz „Jedz!", i keď to vyzerá cudzie a nečisté. Čo 
je zvládnuté a asimilované-je naše. Čím viac prijímame, tým väčšiu možnosť má
me vysloviť to najvlastnejšie. Hlásme sa k tradícii a nebuďme jej nepriateľom, zjed-
noťme sa s ňou v mene budúcnosti... Pred opačným postupom nás varuje nápis nad 
Michalskou bránou: Omne regnum in se ipsum divisum, desolabitur! (Každá vnú
torne rozpoltená ríša bude zničená!) 

Ján Albrecht 

S) 
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r»NT STAREJ H U D B Y '98 

PIATOK 23. október 1998•-..10.30 hod. str. 42 
"Hudobná a tanečná fakulta VŠMU, Zochova ul. 

Mozartove klarinetové skladby 
a ich interpretácia na basetovom klarinete 
Workshop 

ERIC HOEPRICH 

PIATOK 23. október 1998 - 19.00 hod. s t r . 43 
Hudobná sieň Bratislavského hradu 

S o i r é e a V i e n n e 
Joseph H a y d n • Antonín R e j c h a • Leopold K o ž e l u h • 
Wolfgang Amadeus M o z a r t 

KAMILA ZAJÍČKOVÁ soprán 
RICHARD FULLER fortepiano 

SOBOTA 24. október 1998 - 15.00 hod. s t r . 54 
Hudobná a tanečná fakulta VŠMU, Zochova ul. 

Poľská sláčiková hudba 17. storočia 
Workshop 

AGÁTA SAPIECHA 

SOBOTA 24. október 1998 - 19.00 hod. str. 55 
Koncertná sieň Klarisky 

H u d b a n a p o ľ s k ý c h d v o r o c h v 17. s t o r o č í 

Adam Jarzebsk i • Johann Jacob F r o b e r g e r • Andrzej R o h a c z e w s k i • 
Adam z W ^ g r o w c a • Marcin M i e l c z e w s k i • Tarquinio M e r u l a • 
Kasper Fôrster jun. • Giovanni B a t t i s t a F o n t á n a • 
Stanislavy Sylwester S z a r z y n s k i 

IL TEMPO 
AGÁTA SAPIECHA husle, umelecká vedúca 

^^^^^.o^}?^..}??9 -19.00 hod. str. 63 
Hudobná sieň Bratislavského hradu " 

Thomas Augustíne A r n e • Samuel W e s l e y • Joseph H a y d n 

MUSICA AETERNA • PETER ZAJlČEK umelecký vedúci 
JANA PASTORKOVÁ soprán • NOÉMI KISS soprán 
JENNIFER ELLIS soprán • JOHANNES CHUM tenor 
JOHN TOIX dirigent 

ZUZANA LACKOVA režijná spolupráca 
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P O N D E L O K 19. október 
k|930hod. 

Kostol Najsvätejšej Trojice 

STIVALOVÝ ZBOR 
tin Majkút zbormajster 

^SICA AETERNA 
ér ZajíČek umelecký vedúci 

PASTORKOVÁ soprán 
ZAJÍČKOVÁ soprán 

ARD CROOK kontratenor 
LAMY tenor 

%N KOVÁCS barytón 
^JSflSLAV B E Ň A Č K A bas 

MARIE-LAURE TEISSEDRE dirigentka 

koná v spolupráci s Francúzskym inštitútom v Bratislave 
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DNI STAREJ HUDBY '98 

Skladateľ, organista a čembalista HENRY DU MONT (do roku 1630 
s pôvodným menom de Thier, čo je valónska podoba mena Du Mont) sa 
narodil vo Villers-ĽEveque neďaleko Liége (Luttych), no rodina sa skoro 
presťahovala do Maastrichtu, kde Henry roku 1621 nastúpil do zborovej 
školy tamojšej katedrály. V rokoch 1630 - 1632 tu pôsobil ako organista, 
následne študoval v Liége, jazykovo franzúzskom hlavnom meste vte
dajšieho arcibiskupstva, ako žiak Léonarda de Hodemont. Po jeho smrti 
roku 1636 sa vrátil do Maastrichtu, roku 1638 odišiel do Paríža, kde od ro
ku 1643 do svojej smrti 8. mája 1684 pôsobil ako organista dnes už ne
existujúceho chrámu sv. Pavla v elegantnej štvrti Marais. V rokoch 1652 -
1660 bol v službách kráľovho brata, kniežaťa z Anjou, a roku 1660 sa stal 
čembalistom mladej kráľovnej Marie-Thérése. Od roku 1663 bol jedným 
z troch, resp. štyroch sous-maitres kráľovskej kapely. Roku 1672, keď v tej
to funkcii zostali už len dvaja: Du Mont a Pierre Róbert, obaja dostali titul 
Compositeur de la Chapelle Royale; roku 1673 sa Du Mont stal aj učiteľom 
hudby kráľovnej. Po smrti svojej manželky (dcéry maastrichtského staros
tu, s ktorou sa oženil 1653) získal benefícium normanského kláštora Notre 
Dáme de Silly a roku 1676 sa stal kanonikom kapituly St. Servais 
v Maastrichte. V rokoch 1673 - 1681 sa stal nositeľom titulu maitre de la 
musique de la Reine. Spolu s Pierrom Róbertom roku 1683 odišiel z kráľov
skej kapely, v dôsledku čoho Ľudovít XIV. vypísal veľký konkurz , na kto
rom sa ako jeden z favoritov zúčastnil aj Jean Gilles. Odhliadnuc od nie
koľkých piesní a inštrumentálnych kompozícií je Henry Du Mont 
predovšetkým autorom duchovnej hudby: veľkého množstva motet, ďalej 
piatich gregoriánskych omší, 4-hlasných árií s bassom contiuom na para
frázované žalmy, dvoj-, troj a štvorhlasných motet pre spev a nástroje 
s bassom continuom. V úvode ku svojej veľkej zbierke Cantica sacra z roku 
1652 sa autor hrdí zásluhou za udomácnenie princípu basso continuo do 
Francúzska, čo však nezodpovedá historickej skutočnosti: prvá tlačená 
zbierka s použitím bassa continua vyšla vo Francúzsku už roku 1647 
(Constantijn Huygens Pathodia sacra). Prvenstvo Henryho Du Mont však 
spočíva v používaní čísiel a vo vydaní osobitného continuového partu. 
Z hľadiska hudobnohistorického je rozhodujúca skutočnosť, že v tejto 
zbierke po prvýkrát vyšli tlačou tzv. malé motety (petit motet) pre dva hla
sy a continuo. Tento kompozičný model vytvoril Du Mont jednoznačne 
pod talianskym vplyvom, ktorému bol vystavený počas svojho štúdia vo 
Flámsku. Neštandardné spoje, reťazce prieťahov, afektové melodické in
tervaly a zvukomaľba slov naznačujú silný vplyv repertoáru flámskych 
chrámov. Skladateľove veľké motety, historicky prináležiace do začiatku 
vývoja tohto žánru, komponoval Du Mont pre kráľovskú kapelu; to zna
mená, že nie sú ešte štruktúrované do sledu oddelených úsekov, napriek 
tomu však je ich hudobný priebeh členený v zhode s textovou predlohou, 
ktorej dodáva spravidla primeraný hudobný výraz. Du Mont rád pracuje 
s kontrastom - tempovým, štrukturálnym i zvukovým: sólisti, malý zbor, 
veľký zbor, orchester vedú vzájomný dialóg, stretávajú sa, rozchádzajú 
a prekrývajú sa etc. Obsadenie Nisi Dominus, ktoré je spoločné ešte ďalším 
skladateľovým motetám, je osobité použitím dvoch rôznych husľových 
a dvoch rôznych violových partov, čím sa vyníma z lullyovskej tradície, zá-
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manželstva so speváčkou Annou Rebelovou, dcérou skladateľa Jeana 
Rebela a sestrou Jeana-Féryho Rebela pochádzali dve dcéry, tiež známe 
a kráľom vysoko oceňované speváčky. Pozícia na kráľovskom dvore mu 
zabezpečovala bezstarostný život v istom blahobyte (bol jedným z mala 
hudobníkov tej doby, vlastniacich kočiar). Francúzsky kráľovský dvor 
sústredil aj v oblasti hudby najlepšie sily celej krajiny, preto nielen funkč
né postavenie, ale aj kvalita produkcii znamenali nielen špičku v samot
nom Francúzsku, ale patrili k tomu najlepšiemu vo vtedajšej Európe. 
O veľkej úcte, ktorej sa Lalande počas 43 rokov služby na kráľovskom dvo
re tešil vďaka svojim odborným, ale i ľudským kvalitám, svedčí aj post-
humné vydanie jeho motet z roku 1729 s obsiahlym úvodom o sklada
teľovom význame, ktoré vzniklo na nariadenie kráľa. Okrem veľkého 
počtu motet, ktorých kompozícia a uvádzanie patrili k hlavnej náplni 
kráľovskej služby, tvoria jeho rozsiahlu tvorbu Symphonies pre soupers du 
Roi (konali sa každé dva týždne), suity árií a tancov zostavené z jeho bale
tov (najznámejší z nich je Paliet de lajeunnesse, 1686) a divertiment, ktoré 
písal pre pobavenie dvora. Ťažisko Lalandovej tvorby však spočíva jedno
značne v motetách , ktoré sa stretli s mimoriadnym uznaním už za jeho ži
vota: „Nikto ho neprekoná v umení melódie a sprievodu. Je prvý, kto do 
spevu vniesol určité jemnosti a vynikajúcu jasnosť... Najúspešnejšie sú 
spravidla jeho zbory: štýl je veľký, výraz živý, rytmus jasne zdôrazňovaný, 
a keď sú dobre interpretované, je výsledok ohromný." (Abbé Laugier, 
1754) Lalandove veľké motetá (grand motets), úrovňou porovnateľné 
s Bachovými kantátami, zväčša predstavujú zhudobnenie žalmov pre sóla, 
zbor a orchester. Od roku 1725 sa až do roku 1770 priebežne uvádzali aj 
v rámci Concerts spirituels v Paríži. Mercure de France zaznamenal v tomto 
období až 600 uvedení Lalandových motet, spomedzi ktorých Cantate 
Domino patrilo k najpopulárnejším (zaznelo spolu 58-krát). Zo 72 
Lalandových motet sa zachovalo 64 kompozícií. V protiklade s tvrdením 
Manfreda Bukofzera (Musicin the Baroque Era, 1947) o „najkonzervatívne-
jšom duchu tohto obdobia" v súvislosti s Lalandovými veľkými motetami, 
tieto „spájajú úplne rozdielne prvky s neslýchanou hĺbkou citu. Galantné 
'operné' árie a pompézny 'oficiálny' štýl versaillského moteta stáli bok po 
boku. Cantus firmus z gregoriánskych melódií s majstrovsky písanou po
lyfóniou sa tu stretáva so závažnými 'bojovnými' zbormi hodnými Lullyho 
Bellérophona. Lalande bol hlboko nasýtený duchom zvolených latinských 
žalmov. Vrúcnosť jeho hudobného jazyka poľudštila formu veľkého mote
ta; preto ho nazvali 'latinským Lullym'." (James R. Anthony v The New 
Grove Dictionary ofMusic and Musicians, R199 5) Francúzsky skladateľ 

JEAN GILLES pochádzal z rodiny negramotného robotníka 
v Tarascone v južnom Francúzsku (narodený 8. januára 1668). Roku 1679 
nastúpil do chlapčenského zboru chrámu sv. Spasiteľa v Aix-en-Provence, 
z ktorého odišiel roku 1687, no v službách chrámu pôsobil do roku 1695. 
Bol tu žiakom uctievaného Guillaeumea Poitevina, učiteľa viacerých 
významných francúzskych skladateľov (o. i. André Campra, Esprit-
Joseph-Antoine Blanchard). Na jeho požiadanie sa Gilles stal sous-maitre 
a organistom už roku 1688 a roku 1693, po Poitevinovom odchode do dô-
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hudobníkov tej doby, vlastniacich kočiar). Francúzsky kráľovský dvor 
sústredil aj v oblasti hudby najlepšie sily celej krajiny, preto nielen funkč
né postavenie, ale aj kvalita produkcii znamenali nielen špičku v samot
nom Francúzsku, ale patrili k tomu najlepšiemu vo vtedajšej Európe. 
O veľkej úcte, ktorej sa Lalande počas 43 rokov služby na kráľovskom dvo
re tešil vďaka svojim odborným, ale i ľudským kvalitám, svedčí aj post-
humné vydanie jeho motet z roku 1729 s obsiahlym úvodom o sklada
teľovom význame, ktoré vzniklo na nariadenie kráľa. Okrem veľkého 
počtu motet, ktorých kompozícia a uvádzanie patrili k hlavnej náplni 
kráľovskej služby, tvoria jeho rozsiahlu tvorbu Symphonies pre soupers du 
Roi (konali sa každé dva týždne), suity árií a tancov zostavené z jeho bale
tov (najznámejší z nich je Paliet de lajeunnesse, 1686) a divertiment, ktoré 
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a keď sú dobre interpretované, je výsledok ohromný." (Abbé Laugier, 
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„Exaudi orationem", Kyrie II, „In memoria aeterna", „Fac eas Domine", 
Osanna a záverečné „Et lux perpetua") dodávajú dielu pevný, cyklický as
pekt, zvýšený zmyslom pre jednotu afektu vytvoreného tanečným ryt
mom. • • Lineárny aspekt je odvodený od melodického „vývoja" úvodného 
vokálneho motívu a od jednotného nárastu polyfónie v tomto diele. 
V Gillesovom Requieni sú dve rozsiahle fúgové pasáže (v Offertoriu 
a v Post-Communiuo), ktorých subjekty vykazujú melodické a rytmické 
podobnosti. V týchto dvoch fúgových subjektoch možno okrem toho vy
stopovať podobnosti s úvodnými motívmi Introitu a Graduálu... Tento pa
ralelný vývoj sa odohráva v priestore ohraničenom zhudobnením „Et lux 
perpetua", ktorého melodické kontúry vytvárajú vzájomne súvzťažný 
príčinný vzťah. Majstrovské tvarovanie diela a citlivé narábanie s textom 
(o. i. vkusná zvukomaľba slov, napríklad predľženie slova „aetemam") sú 
charakteristické črty, ktorým dielo vďačilo za vysokú priazeň u poslu
cháčov 18. storočia." (John Hajdu) 

PSALM 127 
Nisi Dominus aedificaverit domum, in vanum laboraverunt qui aedificant 
eam; 
Nisi Dominus custodierit civitatem, frustra vigilat qui custodit eam. 
Vanum est vobis ante lucem surgere; surgite postquam sederitis qui man-
ducatis panem doloris. 
Cumdederit dilectis suis somnum. Ecce haereditas Domini filii: merces 
fructus ventris. 
Sicut sagittae in manu potentis: ita filii excussorum. 
Beatus vir qui implevit desiderium suum ex ipsis: non cinfundetur cum lo-
quetur inimicis suis in porta. 

ŽALM 127 
Pútnická pieseň Šalamúnova 
Ak Hospodin nestavia dom, márne sa namáhajú stavitelia; 
ak Hospodin nestráži mesto, márne bdie strážnik. 
Márne vám zavčasu vstávať a neskoro si sadať, jesť v bolesti vyrobený chlieb, 
dosť dáva On svojmu milému v spánku. 
Ajhľa, dedičstvom od Hospodina sú synovia, odmenou je plod života. 
Ako sú šípy v ruke hrdinovej, takí sú synovia mladosti. 
Blahoslavený je muž, čo s nimi naplnil tulec; nevyjde na hanbu, 
keď bude rokovať s nepriateľmi v bráne. 

PSALM 137 
Super flumina Babilonis illic sedimus et flevimus; cum recordaremur Sion. 
In salicibus in medio ejus, suspendimus organa nostra. 
Quia illic interrogaverunt nos, qui captivos duxerunt nos, verba cantio-
num; Et qui abduxerunt nos: 
Hymnum cantate nobis de canticis Sion. 
Quomodo cantabimus canticum Domini in terra aliena? 
Si oblitus fuero tui Jerusalem, oblivione detur dextera mea. 
Adhereat lingua mea faucibus meis, si non meminero tui: Si non propo-
suero Jerusalem, in principio laetitiae meae. 
Memor esto Domine filiorum Edom, in die Jerusalem: 
Qui dicunt: Eximanite, eximanite usque ad fundamentum in ea. 
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s Cappellou Istropolitanou, so Slovenským komorným orchestrom. Dámskym ko
morným orchestrom, so súbormi pre starú hudbu Musica aeterna, Flores musicae, 
so súborom pre súčasmú hudbu VENI, s Komornou filharmóniou v Pardubiciach 
a i. Realizovala nahrávky pre vydavateľstvá Slovenského rozhlasu a Českého roz
hlasu a pre vydavateľstvo Musica. 

Lyrický tenor HOWARD CROOK, ktorý získal svoj hudobný diplom na univer
zite v Illionis (USA), študoval aj herectvo. Pôsobil ako člen činoherného divadla 
v Seattle, ako hudobný riaditeľ Ecole National de Théatre v Kanade a v Montreali, 
ako spevák a herec v Centre Novej hudby v La Jolla v Kalifornii. Po návrate do svoj
ho rodiska New Yorku sa sústredil na hudbu obdobia baroka, a to v koncertnom 
i opernom repertoári. Od roku 1979 žije v Európe, kde sa stal rýchle známym ako 
jeden z najvýznamnejších Evangelistov v Bachových pasiách a ako špecialista na hla
sovú polohu haute contre vo francúzskej hudbe 17. a 18. storočia. K jeho najväčším 
medzinárodným úspechom patria nahrávky veľkých Bachových diel pod vedením 
Philippea Herrewegheho a scénické stvárnenia operných postáv diel Rameaua, 
Charpentiera (s Williamom Christiem), Leclaira (s Johnom Eliotom Gardinerom), 
Mozarta (s Jeanom-Claudeom Malgoireom), Lullyho (s Herrewegheom) 
a Debussyho (s Michelom Plassonom). 

HERVÉ LAMY študoval u Nicole Fallienovej; bol sopranistom zboru Petits 
Chanteurs de Saint-Croix v Neuilly, kde dnes pôsobí popri jeho dirigentovi 
Francoisovi Polgárovi. Od roku 1982 bol členom zborov, ktoré riadil Philippe 
Herreweghe - Chapelle Royale, neskôr Ensemble Vocal Européen. Spoluracuje s ve
dúcimi dirigentmi v oblasti barokovej hudby - s Jeanom-Claudeom Malgoireom, 
Hervém Niquetom i Christophom Coinom. Ako člen súborov Choeur Grégorien de 
Paris, A Sei Voči, Janequin alebo Gilles Binchois sa však venuje aj staršej i súčasnej 
hudbe. Pôsobil aj v operných inscenáciách (Mozart: Čarovná flauta, Monteverdi: 
Orfeo) a venuje sa oratórnemu repertoáru štyroch storočí. Spoluúčinkoval na 60 na
hrávkach, z ktorých si zvláštnu zmienku zasluhujú Mozartove piesne, Schumannov 
cyklus Dichterliebe a Christus Rex, antológia gregoriánskeho spevu, ktorá získala 
Diapason d'Or. 

Maďarský basista ISTVÁN KOVÁCS študoval spočiatku na Hudobnej škole F. 
Liszta v Pécsi, nekôr pokračoval v Budapešti u Katalin Schulzovej a najmä u zná
meho maďarského basistu László Polgára. Hneď na začiatku jeho interpretačnej 
profesie stáli oratóriá Mesiáš, Vianočné oratórium. Stvorenie a Paulus; jeho repertoár sa 
postupne rozširoval aj na oblasť opery v dôsledku angažmán v Maďarskej štátnej 
opere v Budapešti. Roku 1997 sa úspešne zúčastnil na súťaži Schubert a hudba 20. 
storočia v Grazi, kde získal aj osobitnú cenu za najlepšiu interpretáciu Schubertovej 
skladby. Podobne úspešný bol aj roku 1998 na medzinárodnej súťaži v Barcelone, 
na ktorej sa zúčastnil v kategórii oratoriálneho spevu. Po úspešnom vystúpení na 
Svetovej opernej sútaži Placida Dominga v Hamburgu dostal pozvanie na účinko
vanie v Erkelovej opere Bánk Bán vo Washingtone v roku 2000. Na Súťaži ARD 
v Mníchove roku 1998 získal cenu špeciálneho sponzora. Istán Kovács vystupoval 
v Rakúsku, Švajčiarsku, Francúzsku a vo Veľkej Británii, kde roku 1997 spieval úlo
hu Sciarroneho v produkcii opery Tosca v European Opera Center pod vedením 
Kenta Nagana. V prebiehajúcej sezóne na neho čakajú hosťovania 
v Mendelssohnovom oratóriu Eliáš, úloha Leporella v Mozartovej opere Don 
Giovanni a titulná úloha v Bartókovej opere Hrad kniežaťa Modrofúza. V sezóne 1999 
- 2000 vystúpi o. i. v úlohe Komtúra v Mozartovej opere Don Giovanni. 

STANISLAV BEŇAČKA vyštudoval odbor zvukovej techniky na Slovenskej 
technickej univerzite v Bratislave, následne pôsobil v nahrávacích štúdiách ' 
Slovenského rozhlasu a vydavateľstva OPUS ako zvukový inžinier. Spevácke skúse
nosti získaval spočiatku od rodičov a sestry Marty Beňačkovej, neskôr na bratislav
skom konzervatóriu v triede prof. Zlatice Livorovej. Od roku 1988 spolupracuje so 
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UTOROK 20. október 
19.00 hod. 
Malý evanjelický kostol, Panenská ul. 

ALBRECHT COLLEGIUM 

Kamila Zajíčková soprán 
Helga Bachová soprán 
Petra Noskaiová alt 
Martin Majkút tenor 
Alexander Floriš tenor 
Jozef Hečko barytón 
Igor Valentovič bas 
Peter Zajíček husle 
Miloš Valent husle 
Peter Kiráľ violončelo 

PETER GUĽAS organ 
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SAMUEL CAPRICORNUS (Bockshorn), „najvplyvnejší z juhone-
rneckých protestantských skladateľov v polovici 17. storočia" (E. Noack), 
patrí zároveň k najvýznamnejším skladateľom, ktorí pôsobili na 
Slovensku. Narodil sa pred 370 rokmi, 21. decembra 1628 v Žerčiciach pri 
Mladej Boleslavi v rodine evanjelického pastora. Už ako dieťa zakúsil osud 
exulanta, dostal sa do Uhorska a roku 1640 (teda 12-ročný) sa stal žiakom 
evanjelického kolégia v Šoprone a zároveň členom chrámového súboru. 
Po ďalšom štúdiu - pravdepodobne v Sliezsku - pôsobil ako kantor a uči
teľ v Reuttlingene. Podľa niektorých autorov sa roku 1649 zdržiaval vo 
Viedni, je však nepravdepodobné, že by bol čo i len krátko aj členom cisár
skej dvornej kapely, ako sa to občas tvrdí. Rozhodne však mohol mať kon
takty s niektorými významnými hudobníkmi tejto inštitúcie, veď i neskôr 
sa priznal, že jeho skladateľskými vzormi boli najmä cisárski dvorní kapel
níci Giovanni Valentini a Antonio Bertali. Okolo roku 1649 sa Capricornus 
objavuje aj v Bratislave, roku 1650 sa tu stal učiteľom v rodine neskôr 
slávneho viedenského lekára Wilhelma Raygera a na jar roku 1651 nastú
pil po Jacobovi Sebaldovi Ludwigovi na uprázdnený post directora musi-
cae evanjelickej cirkvi a. v., na ktorom zotrval až do roku 1657, do od
chodu na miesto kapelníka a dvorného skladateľa wúrttemberského 
kniežaťa v Stuttgarte. Spočiatku v Bratislave Capricornus aj vyučoval 
(uvádza sa ako „collega tertiae classis"), ale po roku požiadal o oslobode
nie od učiteľských povinností, aby sa mohol venovať len hudbe. Hoci pri 
nástupe do funkcie mal iba 23 rokov, bol už zrejme dlhšie aj kompozične 
aktívny, lebo jeho skladby vlastnila bratislavská evanjelická cirkev už za je
ho predchodcu. V Bratislave mal Capricornus výborné podmienky na svoj 
ďalší skladateľský vývoj: k dispozícii bol chrámový zbor, orchester (hoci 
čiastočne pozostával z amatérov), rozsiahla zbierka hudobnín (ktorú ešte 
sám podstatne zveľadil) a v bohatom inštrumentári nechýbali okrem tra
dičných sláčikových nástrojov, fláut, trombónov, cinkov a pod. ani vtedy 
ešte nie celkom bežné fagoty. Samuel Capricornus bol však nielen schop
ný a talentovaný hudobník, ale aj veľmi ambiciózny a náročný človek, 
„bol umelcom, ktorý sa chcel uplatniť" (Richard Rybarič). Nečudo preto, 
že roku 1657 nastúpil an uvoľnené miesto kniežacieho kapelníka 
v Stuttgarte. Bol to (napríklad aj podľa Matthesonovho svedectva) najvyš
ší post, aký mohol hudobník dosiahnuť. V Stuttgarte mal ešte lepšie pod
mienky než v Bratislave, veď členmi wúrttemberskej kapely boli vyni
kajúci talianksi speváci, anglickí a nemeckí inštrumentalisti (čo však 
nebránilo náročnénu Capricornovi povedať hráčovi na činku, že trúbi na 
ňom ako „na kravskom rohu"). Samuel Capricornus zomrel 10. novembra 
1665 v rozkvete tvorivých síl ako 37-ročný v Stuttgarte. Capricornus bol 
nesporne vynkajúci hudobník a skladateľ. Udržiaval kontakty s naj
významnejšími hudobnými autoritami doby, s Athanasiom Kircherom, 
s Giacomom Carissimim (ktorý údajne dal predviesť Capricornove skladby 
u sv. Apolinára v Ríme), s Giovannim Valentinim. Heinrich Schútz označil 
jeho skladby ako „opera virtuosa". Capricornus intenzívne komponoval už 
počas bratislavského pobytu, podľa vlastnoručného Index operum musico-
rum Samuelis Capricorni v Bratislave skomponoval 112 skladieb. Časť z nich 
vydal v Norimbergu ešte roku 1655 v zbierke Jubilus Bernhardi (1660), ba 
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neobsahuje, zrejme to ani z liturgického hľadiska nebolo žiaduce. Hoci 
melodické toposy, ale aj väčšie celky sú spoločné so skladbami menšieho 
obsadenia (tu napríklad „Juravit Dominus" a „Tu enim ex nimia charita-
te" v Amor tuus in nos), formové riešenie skladby je iné, vyplýva z textu žal
mu a je založené na striedaní krátkych sólových koncertantných úsekov 
a tutti (každý verš začína sólami a končí v tutti), významnejšie miesto tu 
má, podobne ako v ostatných skladbách väčšieho obsadenia, polyfonické 
spracovanie. Osobnosť Samuela Capricorna veľmi dobre vystihol francúz
sky historik Jean-Louis Gester, ktorý sa po Richardovi Rybaričovi najin
tenzívnejšie zaoberá jeho dielom: „Napriek veľmi krátkemu životu bol 
Capricornus skladateľom veľmi plodným a osobitým, nezvyčajne vníma
vým na hudobný vývoj v svojej dobe." 

JOHANN JACOB FROBERGER je jedným z najvýznamnejších 
skladateľov nemeckej klávesovej hudby v 17. storočí. Narodil sa roku 1616 
v rodine hudobníka Basilia Frobergera v Stuttgarte, ktorý tu od roku 1621 
bol dvorným kapelníkom; väčšina jeho synov neskôr pôsobila v dvornej 
kapele (Johann Jacob bol najmladší spomedzi šiestich chlapcov). 
V Stuttgarte mal Johann Jacob Froberger pravdepodobne anglického uči
teľa (ako je známe, tunajšiu dvornú kapelu tvorili vynikajúci hudobníci 
z celej Európy). Frobergerove profesionálne väzby na Stuttgart sa však 
skončili, keď roku 1634 odišiel do Viedne, kde bol roku 1637 dvorným or
ganistom. Cisár Ferdinand III., ktorý sám bol veľkým ctiteľom talianskej 
kultúry, mu po opakovanom naliehaní poskytol štipendium na pobyt 
v Ríme, kde od roku 1640 študoval u Girolama Frescobaldiho. V rokoch 
1641 - 1645 opäť pôsobil na viedenskom cisárskom dvore. Z Frobergero-
vých neskorších, veľmi sporo zachovaných životopisných dát je istý jeho 
druhý pobyt v Taliansku v roku 1649. V liste Athanasiovi Kircherovi (1601 
- 1680), jednej z najväčších autorít 17. storočia, sa zmieňuje o svojej ná
deji, že Giacomo Carissimi, maestro di cappella v rímskom chráme sv. 
Apolinára, tam uvedie jeho žalmovú kompozíciu a povie aj svoj názor na 
ňu. V tom istom roku 1649 sa Froberger opäť ocitol aj vo Viedni, kde sa 
zoznámil s vyslancom Princa Oranžského. Tento kontakt viedol 
k Frobergerovmu presídleniu do Nizozemska, odtiaľ k ďalším cestám do 
Francúzska i Anglicka (traduje sa jeho hrôzostrašný zážitok s pirátmi pri 
plavbe cez kanál, ktorá sa odrazila v skladateľovej v programovej čemba-
lovej kompozícii). Roku 1653 sa Froberger opäť vrátil do Viedne ako dvor
ný organista, odkiaľ však pre nezrovnalosti s cisárom Leopoldom I. pred
časne odišiel. Zvyšok svojho života žil na francúzskom statku svojej 
priateľky, žiačky a mecenášky Princeznej Sybilly z Wúrttembergu-
Monbtéliardu, kde aj zomrel. Povšimnutie si zasluhujú niektoré dôležité 
dáta, ktoré svedčia o pravdepodobných kontaktoch Johanna Jacoba 
Frobergera so Samuelom Capricornom (1649 Viedeň, Frobergerov opä
tovný návrat do Viedne 1653, kontakt s Athanasiom Kircherom, 
s Giacomom Carissimim v Ríme - S. Apollinare, Capricornovo presídlenie 
do Stuttgartu na post dvorného kapelníka...). Napriek zjavnými vzájom
ným osudovým križovatkám Frobergera a Capricorna je ich tvorivý odkaz 
značne odlišný. Froberger je s výnimkou niekoľkých vokálnych skladieb 
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Posúď, Pane,* 
posúď tých, čo mi škodia. 
Potlač tých, čo útočia na mňa. 
Chop sa zbraní a štítu 
a povstaň na moju pomstu. 
Vytiahni meč a obráť ho proti tým, 
čo ma prenasledujú. 
Povedz duši mojej: Ja som tvoja spása. 

Amor tuus in nos dulcissime Jesu flagrans est. 
Bonitas tua in nos suavissime Jesu immensa est. 
Misericordia tua mitissime Jesu ineffabilis est. 
Tu enim ex nimia charitate, sanctissimum corpus et sanguinem tuum, in 
hoc salutari convivio nobis manducandum praebes. 
Tibi laus tibi glória tibi gratiarum actio, in sempiterna saecula. 
Tvoja láska k nám*, najsladší Ježišu, je žiarivá. 
Dobrotivosť tvoja k nám, najmilší Ježišu, je nedozierna. 
Milosrdenstvo tvoje, naj dobrotivéjší Ježišu, je nevýslovná. 
Ty totiž z nesmiernej lásky svojej najsvätejšie telo svoje 
a krv svoju v tejto milostivej hostine nám k požívaniu poskytuješ. 
Tebe chválu, tebe slávu, tebe vďaku vyslovujem, na večné veky. 

PSALM 110 
Dixit Dominus Domino meo: 
Sede a dextris, donec poenam inimicos tuos, 
scabellum pedum tuorum. 
Virgam virtutis tuae, emittet Dominus ex Syon, 
dominare in medio inimicorum tuorum. 
Tecum principium in die virtutis tuae, in splendoribus sanctorum; 
ex utero ante luciferum genui te. 
Juravit Dominus, et non poenitebit eum; 
Tu es sacerdos in aeternum secundum ordinem Melchisedech. 
Dominus a dextris tuis; confregit in die irae suae reges. 
Judicabit in nationibus; implebit ruinas. 
Conquassabit capita in terra multorum. 
De torrente in via bibet; propter ea, exaltabit caput. 

ŽALM 110** 
To výrok Hospodinov môjmu Pánovi: 
Seď mi po pravici, 
kým nepoložím Tvojich nepriateľov 
za podnož Tvojim nohám. 
Hospodin zo Siona 
vystrie berlu Tvojej moci: 
Vládni uprostred svojich nepriateľov! 2V 
Ľud Tvoj je samá ochota 
v deň, keď povedieš svoje vojsko; 
ako rosa z lona rannej zory 
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STREDA 21. október 
10.30 hod. 
Hudobná a tanečná fakulta VŠMU, 
Zochova ul. 

Sólové husľové kompozície 
J. S. Bacha 
Husľové skladby zbierky 
Johna Playforda Division Violin 

Workshop 

ELIZABETH WALLFISCH 

Workshop sa uskutočňuje v spolupráci s Hudobnou a tanečnou fakultou 
Vysokej školy múzických umení 
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STREDA 21. ok tóber 
10.30 hod. 
Hudobná a tanečná fakulta VŠMU, 
Zochova ul. 

ELIZABETH WALLFISCH barokové husle 

The Brititk ConBeil 
•oo«oo» 
o»o«o«o 
OOiMOO 
••••••• 
oo»«»oo 
o»o*o»o 
•ootooi 
Koncert sa koná v spolupráci s The British Council Batislava 
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Popri klávesových nástrojoch sa v priebehu 17. storočia hlavným uni
verzálnym médiom, ktorému skladatelia zverovali svoje zámery, stali hus
le, predstavujúce z tohto hľadiska vlastne akýsi sláčikový pendant organa 
či čembala. Husle prenikli v priebehu 16. storočia v Taliansku z improvi
zovanej nepísanej, nízkoštýlovej kultúry do písanej kultúry, no aj ďalší 
rozvoj husľovej hry a husľovej literatúry je spätý predovšetkým 
s Talianskom. Výdobytky talianskych majstrov 17. storočia pôsobili však 
ako magnet - nemecká, francúzska i anglická kultúra sa ich postupne 
zmocňovali, udomácňovali si ich a vytvárali osobité národné kultúry, vy
pestované na báze univerzálneho talianskeho vzoru. Proces domestikova-
nia husľového umenia prebiehal v Anglicku najmä v druhej polovici 17. 
storočia, husle tu totiž narazili na ťažkú konkurenciu - domácu tradíciu 
sólistickej hry na viole da gamba a tradíciu hudby pre súbory viol. Preto 
pri domestikácii husľového umenia v Anglicku zohrali významnú úlohu 
práve cudzinci - talianski, francúzski a nemeckí majstri. 

Taliansky skladateľ a huslista NICOLA MATTEIS sa narodil pravde
podobne v Neapole, no na začiatku 70. rokov 17. storočia sa usídlil 
v Anglicku, kde si získal veľké umelecké renomé a zaslúžil sa o „zjemne
nie anglického sluchu" (Charles Burney). Patril k priekopníkom talianskej 
husľovej hry na britských ostrovoch, popri vyspelej talianskej interpretač
nej technike, ovplyvnenej azda aj Biberom a Waltherom, priniesol so se
bou aj domáce hudobné formy, interpretačné pokyny, obsiahnuté v jeho 
publikáciách, patria k hlavným zdrojom našich poznatkov o dobovej in
terpretačnej praxi. Passagio rotto pre sólové husle je vlastne štúdiou hry 
rozložených akordov a legátových pasáží (diminúcií). Fantasta pre violino 
sólo senza basso prináša zasa vyspelú viachlasnú hru na báze imitačného 
kontrapunktu. Obe skladby nepochybne patria (spolu s prelúdiami z tlače 
The Division Vwlin a Biberovou Passacagliou) k najstarším zachovaným 
útvarom senza basso vôbec (1685). 

Anglický vydavateľ a obchodník JOHN PLAYFORD (1623 - 1686) 
vydal roku 1684 tlač, ktorá je dnes označovaná za jednu z prvých učebníc 
husľovej hry vôbec. Tlač The Division Violin obsahuje „zbierku divízií na 
niekoľko excelentných basov" („A Collection of Divisions úpon Several 
Excellent Grounds for the Violin"). Playfordova tlač, ktorej modelom bola 
podobne koncipovaná staršia škola Christophera Simpsona pre violu da 
gamba, mala neskôr niekoľko desiatok reprintov. Pôvodne obsahovala 26 
kompozícií rôznych autorov, zväčša išlo o variácie (divízie) na známe ba
sové modely, no takisto tu nájdeme niekoľko unikátnych kompozícií pre 
sólový nástroj. Zoznam autorov obsahuje mená, ktoré sa spolupodieľali na 
kladení základov husľovej hry na britských ostrovoch. 

THOMAS BALTZAR (ca 1639 Lubeck - 1663 Londýn) bol nemec
kým imigrantom, keďže však do Anglicka prišiel (1655) po pôsobení 
u švédskej kráľovnej Kristíny, dostal prídomok „Švéd". Jeho umenie si 
v Anglicku vyslúžilo veľký obdiv a stal sa vyhľadávaným hráčom i auto
rom. Variácie John come kiss me now patria k najpôvabnejším skladbám 
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stupujúcej s violončelistom Richardom Tunncliffeom a čembalistami Paulom 
Nicholsonom i Alanom Curtisom. Pravidelne pôsobí ako koncertná majsterka 
Orchestra of the Age of Enlightenment a Raglan Baroque Players pod vedením 
Nicholasa Kraemera a príležitostne aj s London Classical Players pod vedením 
Rogera Norringtona. Pre značku Veritas firmy Virgin Classics nahrala komplet 
husľových koncertov Johann Sebastiana Bacha (vrátane rekonštrukcií Bachových 
čembalových koncertov d mol a g mol) a Josepha Haydna (vrátane Koncertatnej 
symfónie). S Locatelli-Triom (teraz pod novým názvom Convivium) nahrala pre 
Hyperion rané talianske husľové sonáty. Ďalšie nahrávky zahŕňajú diela 
Locatelliho, Tartiniho, Corelliho, Albinoniho, Veraciniho, Händela, cyklus English 
Orpheus a Baroque Recitál s 200 rokmi husľovej hudby od Bibera po Schuberta, 
a mnohé ďalšie. Elizabeth Wallfisch sa však zároveň venuje aj hudbe neskorších ob
dobí - uviedla a nahrala Spohrov Husľový koncert, Brahmsov Dvojkoncert so svo
jím manželom, violončelistom Raphaelom Wallfischom, Viottiho koncert s Hanover 
Bánd a Brahmsov Husľový koncert s Orchestra of the Age of Enlightenment pod 
taktovkou Sira Charlesa Mackerrasa. Elizabeth Wallfisch pravidelne hosťuje v rod
nej Austrálii, kde sa stala „sídelnou umelkyňou" Melbournskej univerzity, vystupu
je v Sydney, Melbourne a i. Od roku 1993 je koncertnou majsterkou orchestra na 
každoročnom Carmel Bach Festival v USA pod vedením Bruna Weila. So svojím 
triom debutovala v Spojených štátoch v roku 1994. Popri veľkom počte vystúpení 
umelkyňa pravidelne vedie majstrovské kurzy a pôsobila ako členka merzinárod-
ných porôt. Roku 1996 absolvovala koncertné turné ako sólistka Mozartovho 
husľového koncertu D dur KV 218 s Orchestra of the Age of Enlightenment pod ve
dením Fransa Bruggena a neskôr uviedla Bachove koncerty s tým istým orchestrom 
pod vedením Gustáva Leonhardta, no spolupracovala aj s Gúrzenich Orchestrom 
v Kolíne. Elizabeth Wallfisch pôsobí pedagogicky na Royal Academy of Music 
v Londýne a po odchode Sigiswalda Kuijkena do dôchodku je profesorkou hry na 
barokových husliach na Kráľovskom konzervatóriu v Den Haag. 
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ŠTVRTOK 22. o k t ó b e r 
19.00 hod. 
Koncertná sieň Klarisky 

ALBRECHT COLLEGIUM 

Peter Zajíček husle 
Miloš Valent husle 
Ján Gréner viola 
Peter Kiráľ violončelo 

ERIC HOEPRICH basetový klarinet, klarinet 

Koncert sa uskutočňuje s podporou 
Veľvyslanectva Holandského kráľovstva v SR 
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ANTON ZIMMERMANN sa narodil roku 1741 v Širokej Nive 
(Breitenau) v Sliezsku, kde získal aj svoje prvé hudobné vzdelanie. Jeho 
prvé nám známe pôsobisko bolo v Hradci Královém, kde zastával funkciu 
organistu biskupského chrámu. Od roku 1776 až do svojej náhlej smrti 16. 
októbra 1781 pôsobil ako riaditeľ a kapelník, huslista a kniežací dvorný 
skladateľ v službách biskupa grófa Jozefa Batthányiho, neskoršieho kardi
nála a prímasa uhorského. Pod jeho vedením si Batthányiho kapela získa
la povesť jedného z najlepších orchestrov vo vtedajšej Európe (jej členom 
bol o. i. aj kontrabasista a skladateľ Johannes Sperger). Zimmermannovo 
pôsobenie na čele tohto telesa pravdepodobne ovplyvnilo aj smerovanie 
jeho kompozičnej tvorby, ktorej ťažisko spočíva v inštrumentálnej hudbe: 
popri symfóniách a koncertoch najmä komornej hudby rôzneho obsade
nia a sonát. Dobová tlač (Lyonské vydavateľstvo Quera) pritom zazname
nala najmä hudbu komornú - sonáty a sláčikové kvartetá. „Nielen v sym
fóniách, ale aj v komornej tvorbe sú zjavné vplyvy kompozícií Josepha 
Haydna na tvorbu Antona Zimmermanna. Okrem príbuznosti melodic
kého idiómu a výrazového ideálu tento fakt možno vystopovať najmä 
v oblasti kompozičnej techniky a vo formovom stvárnení cyklických diel 
a to aj bez ohľadu na skutočnosť, že Zimmermann neraz uvoľňoval limity 
zaužívaných formových schém a vytvoril pružné štruktúry, kombinujúce 
aspekty rôznych foriem. Osobitý charakter Zimmermannovej komornej 
hudby pre sláčiky je v kontexte tvorby jeho súčasníkov poznačený sklo
nom k orchestrálnym štruktúram a štýlovým formuláciám. Výsledkom po
užitia znakov orchestrálneho štýlu sú pozoruhodné melodické postupy, 
umožňujúce zvýšenie výrazovej kapacity skladateľovej hudby. 
Zimmermann tak dozrel vo svojej komornej tvorbe k nezvyčajnému tvo
rivému odklonu od hlavného vývojového prúdu galantného komorného 
štýlu doby." (Darina Múdra) Kvarteto D dur, ktoré zaznie na dnešnom 
koncerte, o tom podáva jasné svedectvo. 

Vrcholná inštrumentálna tvorba WOLFGANGA AMADEA MOZARTA 
zaznamenáva na konci 20. storočia neustály vzrast záujmu a čoraz väčšie 
ocenenie. Je šťastím, že jedným zo skladateľových najobľúbenejších nástro
jov bol klarinet a (z hľadiska ladenia) jeho nižšie mutácie - basetový klari
net a basetový roh. Bol to práve basetový klarinet, ktorého možnosti mohol 
Mozart vyskúšať v spojení so sláčikovým kvartetom prostredníctvom troch 
(dvoch nedokončených) klarinetových kvintetov. Kým kvintetá B dur KV 
516c (basetový klarinet in B + sláčikové kvarteto) a F dur KV 580b (klarinet 
in C, basetový roh, sláčikové trio) sa dochovali len vo fragmentoch, kvinte
to A dur KV 581 pre basetový klarinet a sláčikové kvarteto je k dispozícii 
kompletné. Klarinetové kvinteto KV 581 bolo (podľa Mozartovho vlastného 
katalógu) dokončené 29. septembra 1789, pravdepodobne v čase sklada
teľovej práce na opere Čosi fan tutte. Inšpiráciou tejto kompozície bola hra 
fenomenálneho rakúskeho klarinetistu a Mozartovho blízkeho priateľa 
Antona Stadlera (1753 - 1812), k čomu sa viaže aj neskoršia Mozartova 
zmienka o diele, ako o „Stadlerovom kvintete". Skladba mala premiéru 22. 
decembra 1789 vo viedenskom Burgtheateri pre viedenskú Hudobnú spolo
čnosť (Tonkúnstler-Sozietät). Na klarinete hral Anton Stadler a part prvých 
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net Antona Stadlera bol vývojovým unikátom. Po jeho zmiznutí sa zdroj 
informácií o ňom zúžil na niekoľko obsiahlejších referencií, ktoré zahŕňa
li zmienky vzbudzujúce skôr ďalšie otázky, ako podnety k možným rieše
niam. Objavenie kresby basetového klarinetu, ktorá bola súčasťou kon
certných programov troch Stadlerových koncertov v Rige roku 1794, 
odhalených americkou muzikologickou Pamelou Poulin v roku 1992, 
významne urýchlila vernú rekonštrukciu tohto modelu basetového klari
netu. Jej stavebnú realizáciu uskutočnil jeden z najpozoruhodnejších 
nástrojárov a klarinetistov súčasnosti Erich Hoeprich, ktorý následne od
štartoval i proces interpretačného odhaľovania pravdivejšej tváre diskuto
vanej kompozície. 

Mozartovo klarinetové kvinteto predstavuje zrelý typ sonátového cyk
lu s úvodným sonátovým allegrom, pomalším piesňovým larghettom, ta
nečným menuettom a záverečným variačným rondom. Jeho skompono
vaním Mozart značne prekročil koncertantný štýl, charakteristický pre 
porovnateľné predchádzajúce skladby tohto žánru: hobojové kvarteto KV 
368b a flautové kvartetá KV 286, 285a, 285b, 298. Part klarinetu nie je 
významom postavený nad sláčikové kvarteto, ale je jeho integrálnou súča
sťou. Napriek tomu však zahŕňa primerané množstvo virtuóznych prvkov, 
ktoré nenarúšajú obsahovú koncentrovanosť diela, ale naopak, predstavu
jú celú škálu typických idiómov, vytvorených stadlerovsko-mozartovskou 
spoluprácou. Mozartov vokálny typ písania týmto zároveň obsahuje aj ne
zvyklé vzdialené skoky, odhaľujúce klarinet ako sopránový i barytónový 
hlas. Obzvlášť významným pre hĺbku výpovede larghetta je prenášanie 
melódie partu basetového klarinetu do jeho chalumeau registra, ktorý od
krýva vrúcnosť tejto klarinetovej polohy. Dynamické a technické možnos
ti tohto rozsahu sa priam ponúkajú pre doprovodnú funkciu, v ktorej 
Mozart umne zaraďuje polohovo najhlbšie basetové tóny. Ich zapojenie 
skôr do arpeggiových modelov ako do stupnicového radu naznačuje limi
tujúce možnosti ich hrania pomocou palcovej prstovej techniky. 

FRANZ VINZENZ KROMMER (tiež František Vincent Kramáŕ) sa 
narodil 27. novembra 1759 v Kamenici pri Tŕebíči na Morave. Prvé zákla
dy hudobného vzdelania (hra na organe a husliach) získal pod vedením 
svojho strýka, chrámového skladateľa Antona Matthiasa Krommera (1742 
- 1804) v Tuŕanoch pri Brne. Tu okolo roku 1777 získal miesto organistu, 
ktoré zastával do roku 1785, keď odišiel do Viedne. Po roku strávenom 
v tomto meste Krommer postupne strieda miesta v rôznych kapelách 
Uhorska, či už ako huslista, kapelník alebo skladateľ. Okolo roku 1793 sa 
stal koncerntým majstrom v orchestri grófa Antona Grassalkovicha II., kde 
zostal až do rozpustenia kapely roku 1794. Následne sa vrátil do Viedne, 
kde pôsobil ako renomovaný učiteľ kompozície a hry na husliach. Keďže 
jeho žiadosť o miesto huslistu v dvornej kapele bola opakovane zamietnu
tá, uspokojil sa napokon s miestom strážcu dverí viedenského dvora 
(Antikammertúrhúter), ktoré získal roku 1815. V tejto funkcii sprevádzal 
cisára Franza I. na cestách do Paríža a Padovy a roku 1816 do Milána 
a Verony. V oboch krajinách sa Krommerovi dostalo veľa pôct: stal sa čle
nom filharmonického spolku v Benátkach a v Ljubljane a čestným členom 
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a jeho meno nájdeme na nahrávkach značiek Philips, Archiv-Deutsche Gramopon, 
EMI, Harmónia Mundi, Decca/ĽOiseau Lýre, Sony, Denon, Erato, Teldec, Globe & 
Accent. Eric Hoeprich je zakladajúci člen rôznych komorných súborov, ako naprí
klad Nachtmusique (dychári Orchestra 18. storočia + Stadler Trio /basetové rohy/). 
Spoluúčinkuje aj s komornými súbormi ako Salomon Quartet, Artaria Quartet, 
Festetich Quartet, Les Adieux, Aston Magna, Turner Quartet, Apponyi Quartet a ď. 
Záujem o staré nástroje viedol Erica Hoepricha k zostaveniu veľkej vlastnej zbierky 
nástrojov z 18. a 19. storočia, ktoré často používa aj na svojich vystúpeniach. 
Zaujímavý je najmä jeho klarinet od výrobcu Heinricha Bauermanna, pre ktorého 
nástroj napísal Carl Maria von Weber svoje klarinetové koncerty op. 73 a 75 
a Hoeprichova vlastná (prvá vôbec) replika basetového klarinetu, ktorý používal 
Anton Stadler a pre ktorého Mozart napísal svoj klarinetový koncert KV 622, ako 
aj klarinetové kvitneto KV 581. Ak nemôže použiť niektorý zo svojich originálnych 
nástrojov, používa Hoeprich niektorú z replík vlastnej výroby. Publikoval rad člán
kov o rôznych aspektoch historického klarinetu v Early Music (Oxford University 
Press), v Galpin Society Journal a v časopise Tibxa. Prednáša a vedie majstrovské kur
zy na univerzitách v Oxforde a v Cambridgei, na Laval a Arizona University, 
v Beethoven Center v San José a na konzervatóriách v Bruseli, Oslo, Wúrzburgu, 
Costa Rica a San Francisco. 
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PIATOK 23. október 
19.00 hod. 
Hudobná sieň Bratislavského hradu 

Soirée á Vienne 

KAMILA ZAJÍČKOVÁ soprán 
RICHARD FULLER fortepiano 

Koncert sa koná v spolupráci s Hudobným múzeom SNM. 
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Druhá polovica 18. storočia bola obdobím zásadných zmien v živote 
centra habsburskej ríše: bolo to obdobie vlády Márie Terézie a Jozefa II., 
keď záujem a ciele dvora zmenili svoje priority smerom k problémom hos
podárskym, politickým a sociálnym, a kultúra, umenie i hudba neboli viac 
centrom jeho pozornosti. Tejto sféry sa ujala šľachta v celej krajine, čo 
viedlo k výraznej decentralizácii smerom do mimoviedenských šľachtic
kých sídiel na jednej strane a na strane druhej k veľkému prílivu umelcov 
zo všetkých kútov monarchie do hlavného mesta. Toto sociálne a geogra
fické prevrstvenie výrazne ovplyvnilo umenie v celej ríši, menovite však 
v samotnej Viedni. A boli to práve české zeme, ktorých hudobná komuni
kácia s centrom zaznamenala nebývalý rozmach, čím veľkým dielom pri
speli k charakteru tvorby i hudobného života tejto stredoeurópskej metro
poly. Talianska opera tu stále mala a nadlho si udržala svoje prioritné 
postavenie, no popri nej došlo v dôsledku záujmu o francúzsku kultúru 
k prílivu francúzskych vplyvov, čo napríklad uľahčilo etablovanie 
Gluckovej opernej reformy vo Viedni, a súčasne boli vytvorené podmien
ky pre vznik a rozmach nemeckého singspielu. Netreba sa zvlášť zmieňo
vať o úlohe Viedne v oblasti inštrumentálnej - komornej i orchestrálnej -
hudby. Klavír - nástroj, technika hry i literatúra zaznamenali v tomto ob
dobí mimoriadny rozmach. Takmer všetci významní skladatelia obdobia 
klasicizmu sa vo Viedni etablovali predovšetkým ako oslavovaní klavírni 
virtuózi, nevynímajúc Mozarta, Beethovena, Koželuha, Clementiho a ra
du ďalších, čo sa odrazilo aj na zástoji klavírnych kompozícii v ich tvorbe. 

V medzinárodnom varnom kotli nového hudobného štýlu a nových 
foriem a druhov z dnešného pohľadu akoby zanikol žáner piesne pre je
den hlas (prípadne niekoľko hlasov) so sprievodom klavíra, resp. gitary 
(prípadne menšieho inštrumentálneho súboru). Kompozície tohto druhu 
vždy sprevádzali vývoj hudby, no mali rôzne postavenie v nadväznosti na 
ostatné hudobné formy. Porovnanie s predchádzajúcim i nasledujúcim ob
dobím skôr svedčí o ústupe významu a závažnosti piesne v 18. storočí, 
resp. o akomsi prípravnom období pre jej veľký rozmach najmä v tvorbe 
Schuberta a celého obdobia hudobného romantizmu. Popri študentskej 
piesni bol najmä singspiel, táto polulárna podoba hudobného divadla, jed
ným zo zdrojov, resp. pôdou vývinu piesne, ktorá v tejto fáze bola cha
rakteristická svojím „zľudovelým" (volkstúmlich) charakterom a v rozvi
nutej forme dostala žánrové označenie Stimmungslied (1778 vyšla vo 
Viedni zbierka nemeckých piesní Josepha Antona Steffaniho/Štépána), 
ktorého kompozícii sa venoval rad viedenských autorov, nevynímajúc 
Josepha Haydna, Wolfganga Amadea Mozarta, Leopolda Koželuha, Franza 
Antona Hoffmeistera a Máriu Theresiu Paradisovú. Aj v piesni 2. polovice 
18. storočia sa pritom zreteľne črtal rozdiel medzi jednoduchou piesňou 
a piesňou pre náročnejších poslucháčov, čo sa v nie poslednej miere 
odrážalo na charaktere a samostatnosti klavírneho sprievodu a v prístupe 
k deklamácii textu. 

JOSEPH HAYDN vytvoril niekoľko cyklov nemeckých (príležitostne 
aj talianskych) piesní s klavírom (vydané v dvoch zbierkach roku 1781), 
no intenzívnejšie sa tomuto žánru venoval na konci svojho druhého an-
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kajúceho pedagóga, vydavateľa a v nie poslednom rade skladateľa, zasa
hujúceho svojou tvorbou do všetkých žánrov svetskej hudby: v jeho kom
pozičnom odkaze tvoria diela cirkevné (niekoľko omší) zanedbateľnú 
menšinu. Roku 1792 dokonca získal dvorné funkcie Kammer Kapellmeister 
a Hofmusik Compositeur. Koželuhova tvorba je akýmsi seizmografom štýlo
vého vývinu hudby vo Viedni od rokoka, cez vrcholný klasicizmus až po 
raný romantizmus. A je to práve klavírna a komorná tvorba, ktorá je z hľa
diska štýlového vývoja v tvorbe Leopolda Koželuha rozhodujúca: na jej 
pôde sa anticipuje to, čo sa stalo príznačným pre Beethovena a Schuberta. 
Rad klavírnych sonát, o. i. aj Sonáta g mol P XII: 17 z roku 1785 dokumen
tuje toto tvrdenie: jej prvá časť začínajúca pomalým úvodom, ktorý sa však 
zopakuje aj v závere, takže vzniká dojem francúzskej ouvertúry, je plná 
dramatického napätia, vzrušujúcej dynamiky a rytmu, ktoré sa neskôr sta
li príznačnými pre Beethovena. Závažnosť tejto časti je vyvážená (možno 
trošku nečakane) značne odľahčeným rondom druhej časti. Dvojčasťovosť 
diela nieje v Koželuhovej sonátovej tvorbe ojedinelá, vyskytuje sa pravi
delne popri zvyčajnej trojčasťovosti. Kantáta na Máriu Teréziu von Paradis 
vznikla roku 1783, teda na začiatku Koželuhovho viedenského pobytu, 
keď skladateľ napísal väčšinu svojich diel tohto druhu. Jej obsahom je ži
votný príbeh skladateľovej slepej žiačky Márie Theresie von Paradis, roz
vrhnutý do troch recitatívov a árií. Literárna predloha neprekračuje dobo
vý priemer, no najmä v recitatívoch poskytuje skladateľovi príležitosť na 
hudobnú charakteristiku textu. Inak skladba splna očakávania kladené na 
populárnu „náladovku" (volkstúmliches Stimmungslied). 

(Maria Theresia von Paradis (1759 - 1824), rakúska skladateľka, kla
viristka, organistka, speváčka, ktorá oslepla v ranom detstve, dostala vyni
kajúce hudobné vzdelanie od Leopolda Koželuha, Antónia Salieriho, Abbé 
Voglera a stala sa úspešnou koncertnou pianistkou i speváčkou vo Viedni 
a v celej západnej Európe. Mala výnimočne dobrý sluch a vynikajúcu pa
mäť. Na komponovanie používala špeciálnu šablónu a svoju korešpon
denciu vybavovala pomocou ručnej tlačiarne skonštruovanej prešporským 
vynálezcom Wolfgangom von Kempelenom. Vo svojej klavírnej tvorbe bo
la ovplyvnená Leopoldom Koželuhom, jej piesne sú poznačené operným 
štýlom doby. Wolfgang Amadeus Mozart jej venoval svoj Klavírny koncert 
B dur KV 456.). 

WOLFGANG AMADEUS MOZART sa mohol stať oným ťažko po
chopiteľným zázrakom aj a iba vďaka prostrediu, v ktorom žil a pôsobil. Do 
tohoto prostredia treba zahrnúť všetky miesta a mestá, ktoré počas svojho 
krátkeho života od ranej mladosti navštívil; nevynímajúc Viedeň, 
ktorej atmosféra bola presiaknutá všetkým, čo vtedajší svet mohol poskyt
núť. Azda niet dobovej skladateľskej osobnosti, na ktorú svojím spôsobom 
nereagoval, ktorej nebol zaviazaný niektorou črtou svojej univerzálnej 
tvorby. Ak dobre poznal tvorbu Johanna Sebastiana Bacha a jeho synov, 
ak mu bol blízky najmä „londýnsky" Johann Christian Bach, potom rap
sodický Philipp Emanuel ho očaril, no spôsobom svojho „pohnutia duše" 
poslucháča bol Mozartovi skôr cudzí. Podľa Alfréda Einsteina „čím starší 
bol Mozart - a zostarol veľmi skoro, lebo musel skoro zomrieť - o to dô-
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značujúcim sa hĺbkou citu a výrazu a spevnou dokonalosťou takého stu
pňa, že úplne zabudneme, či ide o scénu alebo pieseň, taliansku alebo ne
meckú..." (Alfréd Einstein) 

Joseph Haydn - texty Anne 
A Pastoral Song 
My mother bods me bind my hair 
with bands of rosy blue, 
tie up my sleeves with ribands rare, 
/:and lace my bodice blue"/. 
For why she cries, sit still and weep, 
while others dance and play? 
/:Alas! I scarce can go or creep, 
while Lubin is away:/. 

'Tis sad to think the days are gone, 
when those we love were near; 
/:I sit úpon this mossy stone, 
and sigh when none can hear:/. 
And while I spin my flawen thread, 
and sing my simple play, 
/:the village seems asleep or dead, 
now Lubin is away:/. 

The Wanderer 
To wander alone 
when the moon faintly beaming 
with glimmering lustre 
darts thro' the dark shade, 
where owls seek tor covert, 
and nightbirds complaining add soun 
to the horror that darkens the glade. 
'Tis not for the happy; 
come, daughter of sorrow, 
'tis here thy sad thoughts 
are embalm'd in thy tears, 
where, lost in the pást, 
disregarding tomorrow, 
/:there's nothing for hopes 
and nothing for fears:/. 

Fidelity 
While hollow birst the rushing winds, 
and heavy beats the show'r, 
this anxious, aching bosom finds 
no comfort in its pow'r. 
No, no. 
For ah, my love, it little knows 

H u n t e r 
Pastierska pieseň 
Matka mi pletie vrkoč 
s ružovými stuhami, 
rukávy skrášľuje vzácnymi viazaničkami 
a moárými čipkami ozdobuje mi živôtik. 
Volá: prečo sedíš a plačeš 
kým ostatní tancujú a hrajú sa? 
Beda, ako môžem ísť či vkrádať sa, 
keď Lubin je ďaleko? 

Smutné pomyslieť na únik ání, 
keď nablízku sú nami milovaní; 
sedím na machom zarastenom kameni 
a vzdychám, keď nikto nepočúva. 
Pradiem svoju tenkú niť 
a spievam svoju prostú pieseň 
a áeáina, zdá sa, spí, či mrtváje, 
keď Lubin je vzdialený. 

Tulák 
Túlať sa sám, 
keď mesiac slabo žiari 
trblietavými lúčmi áo tmavých tieňov, 
kde sovy hľadajú úkryt 
a nárek nočných vtákov 
svoj zvuk priááva k hrôze, 
čo zatemňuje žiaru. 
Nieje to pre šťastných; 
príď, dcéra smútku, 
tu tvoja smutná myseľ 
je v tvojich slzách zabalzamovaná, 
kde stratené v minulosti 
nehľadiac na zajtrajšok 
tam niet miesta pre nádej, 
niet miesta pre obavy. 

Vernosť 
Hoci v nárazoch uáiera vietor 
a prudko šľahá dážď, 
úzkosť a bolesť hrude 
nenachááza v nich silu. 
Nie, nie. 
Pretože láska moja sotva vie, 
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Cantate . Verfasst v o m Pfeffel auf Már i e 
Theres ie Parad i s in d ie M u š i e k gesetzt von Leopold Koželuch 

Recitativo 
fch war ein kleines Wúrmchen, 
noch kaum Vier Spannen grofs 
und pickt in einer Laube 
an einer goldnen Traube 
auf meiner Mutter SchoR. 
Da stieg ein schwarzer Drache 
(die Mutter sah ihn nicht) 
aus einer faulen Pfiitze 
und bliefš, wie fahle Blitze, 
sein Gift mir ins Gesicht. 
Da ward es plótzlich dunkel, 
und einsam um mich her, 
es konnten meine Augen 
Kein Licht mehr in sich saugen, 
die Sonne schien nicht mehr. 

Ária 
O Mutter, liebe Mutter! 
rief ich der guten zu, 
und hing an ihrer Wange: 
wie bang ist mir, wie bange? 
wo bin ich? wo bist du? 
Sie netzte mich mit Tränen, 
rief den im Himmel an 
bath Menschen mir zu helfen, 
und keiner konnte helfen 
von allen die mich sahn. 
So schlich ich lang im Finstern 
an ihrer Hand umher; 
entwôhnt von bunten Tande 
fand nie mein Geist die Bande 
worinn er lag zu schwer. 

Recitat ivo 
An einem Feste Gottes, 
als ich ein Lied Ihm sang, 
da hôrt ich Flugel schwirren 
und ein Stimme girren 
so sanft wie Flôtenklang. 
Sie sprach: 

Ária 
Ich bin der Engel der súBen 

Harmónie; 
der oft der Menschen Kindern 
des Lebens Gram zu lindern 
schon seine Harfe lieh. 
Du kennest mich: 
auf Erden hieRich Cecília 
mein Lobsang Popens Laute, 
und meiner Ehre baute 
man die Harmonika. 
Ich bin der Engel 
der súfien Harmónie; 
der oft der Menschen Kindern 
des Lebens Gram zu lindern 
schon seine Harfe lieh. 
Heil Dir! zu deinem Troste 
bin ich herabgesandt: 
Sie fafst mir die Hand, und Kehle, 
und eine neue Seele 
durchstrômte Kehl und Hand. 
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Werdt ihr dann auf meinem Grabe weinen, 
trauernd meine Asche seh'n, 
dann, o Freunde, will ich euch erscheinen und will himmelauf euch weh'n. 
Schenk auch du ein Tränchen mir, 
und pflúcke mir ein Veilchen auf mein Grab, 
und mit deinem seelenvollen Blicke 
sieh' dann sanft auf mich herab. 
Weih' mir eine Träne, und ach! 
schäme dich nur nicht, sie mir zu weih'n, 
o sie wird in meinem Diadéme dann die schônste Perle sein. 

Als Luise die Briefe ihres ungetreuen Liebhabers verbrannte 
(Text: Gabriele von Baumberg) 
Erzeugt von heiBer Phantasie, 
in einer schwärmerischen Stunde zur Welt gebrachte, 
geht zu Grunde, ihr Kinder der Melanchólie! 
Ihr danket, Flammen euer Sein, 
ich geb' euch nun den Flammen wieder, 
und alľ die schwärmerischen Lieder, 
denn ach! - er sang nicht mir allein. 
Ihr brennet nun, und bald, ihr Lieben, 
ist keine Spur von euch mehr hier. 
Doch ach! der Mann, der euch geschrieben, 
brennt lange noch vieleicht in mir. 

KAMILA ZAJlČKOVÁ pozri str. 16 
RICHARD FULLER sa narodil v štáte Washington (USA), študoval na Central 

Washington University a na University of Oregon klavír a hudobnú vedu. Hru na 
čembale študoval v San Francisku u L. Goldberga a vo Viedni u H. Tacheziho, Hru 
na hammerkľavieri u M. Bilsona. V rokoch 1972 - 1982 bol profesorom na Linfield 
College (Oregon). Ťažisko jeho umeleckej činnosti spočíva na interpretácii kláveso
vej a komornej hudby a piesňovej literatúry obdobia viedenského klasicizmu a ra
ného romantizmu na historických nástrojoch. Roku 1982 sa začala Fullerova in
tenzívna koncertná činnosť v hudobných centrách Severnej Ameriky a Európy. 
Spolupracuje o. i. s Jamesom Levineom, s Viedenskými filharmonikmi, s Emmou 
Kirkby, s Kamilou Zajíčkovou, Klausom Mertensom, Clausom Ockerom, Dorotheou 
Roschmannovou, s Festetics-Quartetom, so súbormi Wiener Akadémie a Musica 
aeterna. Jeho mnohostranné aktivity dopĺňajú nahrávky pre mnohé európske 
a americké rohlasové a televízne spoločnosti, ako aj pre film. 
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SOBOTA 24. ok tóber 
19.00 hod. 
Koncertná sieň Klarisky 

Hudba na p o ľ s k ý c h dvoroch v 17. storočí 

IL TEMPO 
Agáta Sapiecha umelecká vedúca • husle 

(J. Creswell, 1998, podľa J. F. Pressendu) 
Maria Dudzik husle 

(F. Mori-Costa, 1807) 
Marcin Zalewski viola da gamba 

{G. Karpp, 1708) 
Juliana Stawarz čembalo, organ 

OíSTÍTUT ( | \ f~^ j 

Koncert sa koná v spolupráci s Instytutom Polskim 
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Napriek svojej pohnutej histórii plnej bojov, povstaní, invázií a útlaku 
má Poľsko aj významnú hudobnú minulosť, ktorá sa odvíjala v algoritme 
paralelnom so západoeurópskym vývinom. Počnúc stredovekom boli 
hlavné štýlové obdobia prezentné aj v Poľsku, a to nielen vďaka početným 
zahraničným hudobníkom pôsobiacim na poľských kráľovských a šľach
tických dvoroch. Postupná emancipácia domácej tvorby od zahraničného 
importu dosiahla svoj prvý vrchol v 17. storočí, považovanom za zlatý vek 
poľskej hudby. Mená skladateľov ako Zieleňski, Mielczewski, Jarzebski, 
Szarzyňski a ď. sa však dodnes neprávom iba okrajovo objavujú v sveto
vom koncertnom repertoári napriek tomu, že nejeden z nich v svojej do
be nielen svojím významom, ale aj priamym pôsobením prenikli za hrani
ce svojej vlasti. 

Najreprezentatívnejším skladateľom inštrumentálnej hudby v prvej 
polovici 17. storočia bol nesporne skladateľ, huslista a spisovateľ ADAM 
JARZEBSKI. Roku 1612 nastúpil ako huslista do kapely Johanna 
Siegmunda Hohenzollerna v Berlíne, ktorý mu umožnil roku 1615 ročný 
študijný pobyt v hudobníckej mekke, v Taliansku, odkiaľ sa však pravde
podobne vrátil priamo do Varšavy, kde sa stal doživotným členom kráľov
skej kapely. Jeho najznámejšou zbierkou sú Canzoni e concerti z roku 1627 
so skladbami pre 2 - 4 nástroje s continuom. Všetky dvojhlasné skladby 
tejto zbierky bol transkripciami vokálnych kompozícií popredných európ
skych polyfonikov (Lassus, Merula, Palestrina, Giovanni Gabrieli), no 
Jarzehski silou svojej osobnosti a umeleckého majstrovstva z nich vlastne 
vytvoril nové diela s imanentným inštrumentálnym charakterom, bohato 
varírujúc pôvodný materiál, obohacujúc ho o prekypujúcu ornamentiku, 
zdôrazňujúc harmonický základ prostredníctvom rozložených trojzvukov 
s vedúcou úlohou najvyššieho hlasu a neraz vnášajúc do nich charakter 
celkom odlišný od pôvodej skladby. Kým troj- a štvorhlasné skladby sú 
tonálne zakotvené, dvojhlasné skladby preukazujú skôr pevné modálne 
väzby a pripomínajú typ ricercaru a fantázie. Jarzebski veľmi voľne použí
val aj chromatické postupy (skladba Chromatica s vtedy populárnym kle
sajúcim chromatickým motívom v jednom úseku).* 

JOHANN JACOB FROBERGER pozri str. 23 

Z tvorby poľského skladateľa a organistu ANDRZEJA 
ROHACZEWSKEHO, ktorý pôsobil na dvore Alberta Radziwilla, sa za
chovali dve skladby: 9-hlasné dvojzborové moteto Crucifxxus surrexit 
a štvorhlasná canzona podobného typu ako sú skladby Adama 
Jarz^bského, s ktorými spolu patrí k najstarším skladbám tohto druhu 
z pera poľských skladateľov. 

Poľský skladateľ MARCIN MIELCZEWSKI bol členom kráľovskej ka
pely vo Varšave, od roku 1645 hudobným riaditeľom kráľovho brata bis
kupa Karola Ferdynanda Wazu. Jeho diela, ktoré sa zachovali v neveľkom 5 7 i 
počte, prenikli aj za hranice Poľska: ich výskyt v nemeckých, slovenských 
a českých archívoch svedčí o zaslúženom uznaní, ktorého sa mu ako ve
dúcej hudobnej osobnosti už počas života dostalo. Dominujúcim prvkom 
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svojich sprevádzaných madrigaloch siahal Merula po ostinátnych basových 
modeloch, pričom sa vo formovom pláne týchto skladieb stáva zreteľne po
znateľným členenie na recitatív a áriu, príznačné pre zrelú barokovú kan
tátu. V oblasti jeho inštrumentálnej hudby (klávesovej aj komornej) do
chádza k postupnému prelínaniu canzony a sonáty, čo viedlo ku konštitúcii 
sonáty da chiesa, často štvorhlasnej s kontrastujúcimi úsekmi. V neskorších 
skladbách si Merula osvojil trojhlasnú textúru, špecifikoval obsadenie huslí 
a často zopakoval úvodný úsek skladby v jej závere. Počnúc tridsiatymi 
rokmi 17. storočia písal rôzne canzony na ostinátnom base, variácie na po
pulárne melódie, komorné sonáty, sinfonie a niekoľko tancov. 
Komponoval aj sonáty v štýle Buonamenteho a Fontánu. Pravdepodobne 
zo skladateľovho „poľského" obdobia pochádza aj Merulova skladba, ktorá 
sa zachovala vo Wroclawskej Univerzitnej zbierke. 

Nemecký skladateľ a spevák CASPAR FÓRSTER, pokrstený 28. feb
ruára 1616 v Danzigu, pochádzal z rodiny kníhkupca a kapelníka 
v Marienkirche. Zaslúžil sa najmä o import taianskeho hudobného idiómu 
do severnej Európy. Bol žiakom talianskeho skladateľa Marca Schacchiho, 
hudobného riaditeľa na kráľovskom dvore vo Varšave a v rokoch 1636 
odšiel na štúdiá k Giacomovi Carissimimu do Ríma. Pôsobil ako spevák 
a zbormajster pod Scacchiho vedením na kráľovskom dvore, od roku 1652 
ako kapelník na kráľovskom dvore dánskeho kráľa Frederika III. Roku 
1655 prevzal otcovu funkciu v Marienkriche v Danzigu. Opakovane sa 
zržiaval v Benátkach; svoj posledný pobyt v tomto meste absolvoval ako 
kapitán v piatej tureckej vojne, za čo bol pašovaný na Rytiera Rádu sv. 
Marka. Zomrel 2. februára 1673 v meste Oliva neďaleko Danzigu, kde žil 
v dôchodku už od roku 1667. Fôrster je autorom prevažne vokálnych du
chovných koncertov so sprievodom dvoch huslí a continua. V niektorých 
z týchto kompozícií sa priblížil k forme kantáty s oddeľovaním recitatív-
nych a arióznych úsekov. Modelom jeho dvoch oratórií Congregantes 
Philistei a Víri Israelite boli Carissimiho diela. Z Fôrsterových inštrumentál
nych skladieb sa zachovalo jediné orchestrálne dielo a niekoľko triových 
sonát, ktoré sa vyznačujú fúgovými i virtuóznymi pasážami.* 

Taliansky skladateľ a huslista GIOVANNI BATTISTA FONTÁNA, 
prezývaný aj „dal Violino", pôsobil v Brescii, no jeho výnimočné huslistic-
ké a skladateľské kvality boli známe v širokom okolí (Benátky, Rím, 
Padova - tu aj roku 1630 zomrel). Hoci o jeho živote sa zachovali len spo
radické informácie, roku 1641 vyšla posmrtne zbierka jeho 18 sonátových 
kompozícií Sonáte a 1.2. 3. per U violino, o cornetto, fagotto, chitarone, violonci-
no o simile altro istromento (Benátky), ktorá nám dovoľuje priradiť jej auto
ra k najvýznamnejším postavám vývoja husľovej hry a husľovej kompozí
cie. Kompozície zbierky sú rozčlenené podľa autorom použitého média: 
zbierka obsahuje 6 sonát pre sólové husle (alebo cornetto) - violino sólo 
- a basso continuo (ktorého part v tomto prípade obsahuje aj celý husľo- 59< 
vý part), 3 sonáty pre sólové husle (cornetto), sólistický basový hlas (fa
gotto, chitarone, violonzono) a continuo, 3 sonáty pre dvojicu huslí s con-
tinuom, 5 sonát pre dvojicu huslí, sólistický basový hlas a continuo 

k 
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DNI STAREJ HUDBY '98 W 
a televíziu, ako aj na kompaktné disky. Od roku 1992 sa prezentuje v rámci 2. prog
ramu Poľského rozhlasu a od roku 1996 vedie Medziodborové štúdium starej hud
by na Hudobnej akadémii vo Varšave a zároveň učí v triede hry na barokových hus
liach. Okrem trvalej práce so svojím súborom II Tempo sa venuje sólovej hre 
(Bachove sólové sonáty a partity), so súborom Ars Nová, kde uvádza stredovekú 
a renesančnú hudbu na primeraných nástrojoch (rebek, fidula a mazanky). Pre sú
bor II Tempo rekonštruuje nekompletné hlasy uvádzaných skladieb a je autorkou 
hudobných úprav sefardických piesní pre hru W drodze v inscenácii Hanny 
Chojnackej. Na objednávku Poľského rozhlasu nahrala na kópiách stredovekých 
nástrojov improvizácie inšpirované hrou poľských ľudových huslistov. Pravidelne 
spolupracuje so Šimonom Standageom, s Komorným súborom a s Barokovým or
chestrom Drážďanskej akadémie pre starú hudbu, ako aj so súborom Haydn 
Sinfonietta Wien. Je členkou poľských a medzinárodných porôt starej a komornej 
hudby, zakladateľkou, riaditeľkou a prednášateľkou Medzinárodnej letnej akadé
mie starej hudby vo Wilanowe. 

MARIA DUDZIK je absolventkou varšavskej Hudobnej akadémie. Pôsobila ako 
členka Poľského komorného orchestra pod vedením Jerzyho Maksymiuka, 
Poznaňského komorného orchestra pod taktovkou Agnieszky Duczmalovej, aj ako 
členka Cappelly Bydgostiensis. Záčastnila sa na početných medzinárodných kurzoch 
pre starú hudbu, v rokoch 1993 - 1996 študovala u Šimona Standagea 
v Drážďanoch. Spolupracovala s radom súborov pre starú hudbu, o. i. aj s medziná
rodným barokovým orchestrom Collegium Europae. Od založenia je členkou súbo
ru II Tempo, no venuje sa aj stredovekej a renesančnej hudbe. Účinkuje na význam
ných festivaloch doma i v zahraničí, nahráva pre rozhlas a televíziu i na zvukové 
nosiče. Je členkou súboru barokových nástrojov Varšavskej komornej opery. 

LILIANA STAWARZ ukončila štúdium hry na čembale v triede Wtadislawa 
Ktoslewicza na varšavskej Hudobnej akadémii. Roku 1990 získala diplom na 
Conservatoire National de Región de Rueil-Maľmaisen v triede Huguette 
Dreyfussovej. Je laureátkou Prvej všepoľskej čembalovej súťaže Wandy Landowskej 
v Krakove, kde získala 2. cenu. Festivalu poľskej pianistiky a finalistkou 
Medzinárodnej čembalovej súťaže v Paríži. Zúčastnila sa na početných majstrov
ských kurzoch pre interpretáciu barokovej hudby. Vystupuje aj sólistický, spolupra
cuje s Varšavskou komornou operou a s Jeanom-Claudeom Malgoireom. Od roku 
1993 prednáša na Medzinárodnej letnej akadémii starej hudby vo Wilanowe. 

MARCIN ZALEWSKI je popredným poľským lutnistom a gambistom. Študo
val na Vysokej hudobnej škole v Lodzi u prof. Aleksandra Kowalczyka, hru na vio
le da gamba na Drážďanskej akadémii pre starú hudbu v triede Jaapa de Lindena 
a Jonathana Mansona. Popri svojom členstve v súbore II Tempo spoluúčinkoval 
s mnohými ďalšími súbormi pre starú hudbu (Fiori Musicali, Bornus Consort, Ars 
Nová, II Canto, Concerto Avenna, Pro cantione antiqua a pod.). Vystupuje aj ako 
sólista. Ako inštrumentalista i vokalista pôsobil v inscenácii stredovekého mystéria 
Ludus Danielis vo Veľkom divadle vo Varšave. Vedie súbor Canor anticus, s ktorým 
nahral prvý poľský kompaktný disk s hudbou pre súbor viol, a nahral aj prvé poľ
ské CD s lutnovou hudbou. Zúčastnil sa na väčšine poľských festivalov pre starú 
hudbu a na prestížnych špecializovaných festivaloch v USA a v Kanade. Je profeso
rom Hudobnej akadémie Fryderyka Chopina vo Varšave, kde od roku 1976 vedie 
triedu hry na klasickej gitare. 
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N e d e ľ a 25. ok tóber 
19.00 hod. 
Hudobná sieň Bratislavského hradu 

MUSICA AETERNA 
Peter Zajíček umelecký vedúci 

JOHN TOLL dirigent 
ZUZANA LACKOVA réžia 

JANA PASTOJRKOVÁ 
Apollonia, finta madre di Gasparina (soprán) 
NOÉMI KISS 
Gasparina, canterina (soprán) 
JENNIFER ELLIS 
Don Ettore, íiglio d'un mercante (soprán) 
JOHANNES CHUM 
Don Pelagio, maestro di cappella (tenor) 

Koncert sa koná y spolupráci s Hudobným múzeomvSNM) 
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Apollonia, Gasparina, Don Pelagio: „Che mai far deggio?" 
„Ah,quei dolci lumi!" 

Scéna V 
Gasparina, poi Don Pelagio: „Dice il vero..." 
Scéna VI 
Don Pelagio sólo: „Oh rabbia!" 
Scéna VII 
Don Pelagio, Gasparina, Don Ettore: „Vedi, fatti capace!" 
Scéna VIII 
Apollonia, Don Pelagio, Gasparina, Don Ettore: „Presto in tavola..." 
[6. Quartetto] 
Allegro di molto 
Gasparina, Don Ettore, Apollonia, Don Pelagio: „Scelerata, mancatrice..." 

ATTO SECONDO 
Scéna I 
[7. Recitativo] 
Gasparina, Apollonia: „Uh, rovinaté noi!" 
Scéna II 
[8. Ária] 
Allegro ma non troppo 
Don Pelagio: „Signor mio..." 
[9. Recitativo] 
Gasparina, Don Pelagio, Apollonia: „Che mai vuol dir tal cosa?..." 
[10. Ária] 
Allegro di molto 
Gasparina: „Non v'e chi mi aiuta..." 
[11. Recitativo] 
Scéna III 
Don Pelagio: „Misera"! 
Scéna IV 
Gasparina, Don Pelagio: „Via facchini..." 
[12. Recitativo accompagnato] 
Adagio 
Don Pelagio: „O stelle, aiutto!" 
Scéna ultima 
Don Ettore, Apollonia, Don Pelagio: „Io sono chiamato..." „Chiamata 
sono..." „Oibo, non me la trovo..." „Ma cosa vedo?" 
[13.] C o r o - [Quartetto] 
Moderato 
Don Pelagio: „Apri pur..." 
Apollonia: „Ah, rischiara..." 
Don Ettore: „Non ľintendo..." 
Gasparina: „Ah, mi sento ristorata..." 
Presto 
„Quesťanello allegra... 

65) 
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Wesley (1701 - 1788) bol slávnym autorom hymnov. Jeho synom bol 
Samuel Wesley, narodený 24. februára 1766 v Bristole (starší brat, tiež 
Charles Wesley, 1757 - 1834, bol tiež hudobníkom). Samuel Wesley bol 
zázračným dieťaťom, navyše obdareným mimoriadnou inteligenciou, veľ
kou dávkou zvedavosti, vzdelania i skepse. Otec, ktorý sa zľakol synovho 
prekypujúceho talentu, obávajúc sa zo straty súdnosti, v istom období sa 
snažil pribrzdiť hudobného aktivity oboch svojich detí. No ich vývoj sa ne
dal zastaviť a otec nakoniec urobil všetko pre rozkvet ich daností, napriek 
neľúbosti a protestom jeho metodistických rodinných príslušníkov. 
Rodinnou kaiastrofou bol fakt, že Samuel Wesley vo veku i8 rokov pre
stúpil do rímsko-katolíckej cirkvi, pre ktorú celý život komponoval svoju 
sakrálnu hudbu. Sám dokonca tvrdil, že údajne nikdy nevstúpil do rím
sko-katolíckej cirkvi a neuveril nikdy jej dogmám, no pociťoval veľkú 
príťažlivosť voči jej sakrálnej hudbe. Roku 1784 však venoval svoju Missa 
de Spiritu Sancto pápežovi Piusovi VI. Nebránilo mu to zároveň v tom, aby 
sa roku 1788 stal slobodomurárom a roku 1793 sa oženil podľa anglikán
skeho rituálu. Osudnú úlohu vo Wesleyho živote zohral úraz, ktorý zrej
me poškodil jeho lebku. Dôsledky tohto zranenia pociťoval celý život 
v záchvatoch depresie a precitlivelosti, ktoré v určitých obdobiach boli 
zvlášť intenzívne a ktoré zrejme poznačili aj jeho nie príliš vyrovnané 
a šťastné súkromie. Kedže nikdy nemal pevné zamestnanie, pohyboval sa 
často na pokraji núdze. O jeho nekonvenčnom myslení, ľudských kvali
tách, vrúcnosti, idealizme a mimoriandom literárnom nadaní podáva sve
dectvo bohatá korešpondencia. Wesley-hudobník si uvedomoval - možno 
v protiklade k hlavným prúdom svojej doby - hlbokú zakorenenosť v hu
dobnej minulosti. Bol dôverným znalcom renesančnej a barokovej hudby 
a najmä Bach sa stal najväčšou láskou jeho života. Latinské texty sakrál
nej hudby, museli byť na svojej ceste do anglikánskych chrámov spočiat
ku prekladané do angličtiny, od roku 1900 však zaznievali už vo svojej ori
ginálnej podobe. Jazyk Wesleyho omší a motetov sa bohatstvom 
kontrapunktického spracovania, hojnosťou disonancií a absenciou neustá
le prítomného princípu kontrastu výrazne odlišuje od hudby doby, v kto
rej vznikali. Na rozdiel od sakrálnej hudby však jeho inštrumentálna hud
ba je nositeľom všetkých príznačných čŕt klasického štýlu. Ak Wesleyho 
sakrálna hudba čaká (aj v svojej domovskej krajine) na široké znovuzro
denie, potom je jeho hodnotná orchestrálna hudba, ktorú komponoval 
z veľkej časti v období mladosti (teda ešte pred Haydnovým príchodom do 
Londýna), v štýle príbuznom Johannovi Christianovi Bachovi (tzv. lon
dýnskemu Bachovi) prakticky úplne neznáma. 

JOSEPH HAYDN je hudbymilovnej verejnosti známy ako mimoriad
ne mnohostranný skladateľ, ktorého tvorba takmer vo všetkých žánroch 
zohrávala kľúčovú rolu vo vývoji európskej hudby. Popri sakrálnej hudbe 
(oratóriá, omše) sú to najmä jeho komorné (sláčikové kvartetá) a orches
trálne diela, ktoré (hoci nie v dostatočnej miere) tvoria súčasť bežného 
koncertného a nahrávacieho repertoáru. Popri jeho piesňovej tvorbe, ra
ných (talianskych) oratóriách a množstva neznámej komornej hudby a so
nát však sa takmer nestretávame s Haydnovou opernou tvorbou, hoci v is-
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muž, no ženskú úlohu Apollonie, notovanej pre soprán, spieval muž 
(Leopold Dichtler) a druhú mužskú rolu (v súlade s autorským zámerom: 
písaná je pre soprán) spievala žena (Barbara Dichtler). Dohady o možných 
omyloch dlho zamestnávali muzikológov a historikov, no zdá sa, že ani 
Haydn, ani programový/libretový bulletin bratislavského predvedenia 
z roku 1767 sa nezmýlili. Stručne: existujú dôkazy o tom, že Barbara 
Dichtlerová aj v iných operách (aj Haydnových) spievala „nohavicové" ro
le a omyl v Haydnovom rukopise celej roly nemožno predpokladať. 
Zvláštne je obsadenie Apollonie mužským hlasom, hoci je notovaná v sop
ráne: dejiny opery ponúkajú aj tu vysvetlenie. Stará benátska opera po
znala postavu starej ženy znázorňovanej mužom a Apollonia, „zdanlivá" 
matka Gaspariny ňou v skutočnosti je. V 1. scéne 2. dejstva navyše na
chádzame nadávku na jej adresu: „ruffianaccia", t. j . kupliarka, čo pouka
zuje na pôvodnú postavu Ruffiany (kupliarka) v commeáia áelľarte, ktorá 
je vlastne vzdialeným modelom pre celú operu La canterina. Autor libreta 
nie je známy. Prameňom jeho veľkej časti však je opera ĽOrigille (1760) 
od Niccolu Picciniho a text 2. a 3. čísla (Recitativo accompagnato a Ária) 
pochádza z libreta Lucio Vero z roku 1700 od Apoštola Žena. Otázku, kde 
sa uskutočnilo roku 1767 bratislavské karnevalové predvedenie 
Haydnovho intermezza/opery pravdepodobne vyriešil denníkový záznam 
dvormajstra zo sprievodu Márie Terézie zo 16. februára 1767: „Mali sme 
zase veľké slávnostné dvorné diné a večer sa [dvor] pobral opäť do príma
sovej záhrady [t.j. záhrady arcikniežatského paláca, t.j. dnešného Úradu 
vlády], kde v spomínanom divadle predviedol slávny skladateľ a kapelník 
kniežaťa Esterházyho, pán Haydn spolu s jeho hudobníkmi - virtuózmi 
(ktorí ho [knieža] údajne stoja ročne okolo 20.000 guldenov) svoju operu 
buffa." 
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Don Ettore 
Signora, tanto sdegno perché? 

Gasparina 
Rompiti il collo! 
Don Ettore 
Or ben, questo cerchieto di diamanti, 
che ho preso da mia madre, lo porter 
a donar alľ Angelina. 
Gasparina 
Diamanti? Oh ben, chi é li fuori? 
Apollonia 
Figlia, é Don Ettore. 
Gasparina 
Don Ettore? 
Don Ettore 
Signora, servo suo. 
Gasparina 
Cor mio, sono due mesi che veduto 
non ťho! 
Apollonia 
Figlia, che fai, se il padre lo sa? 

Gasparina 
Che me ne preme, io per dispetto suo 
lo voglio amare. 
Apollonia 
Benedetta, tu sai quel che ti fare. 
Gasparina 
Vostra madre sta bene? 
Don Ettore 
Si, e vedete, questo é suo; io ľ h o 
preso e'l dono a voi assieme con 
quesťolanda. 
Gasparina 
Ma se mai se n'accorge? 
Don Ettore 
Ella m'ama, io gliel dico, e si sta zitta. 

Gasparina 
Madre, vedi, che bella cosa ricca, 
che tela di signore, che m'ha dato 
Don Ettore! 
Apollonia 
Oh, bella cosa! (Valerä tre doppie tutto 
il regalo.) Ah, povera ragazza! Ella 
non ha persona che un sospiro le dia, 
col fatigare noi pensiamo al mangiare, 
voi vedete la vitá che facciamo sempre 
chiuse. 

Don Ettore 
Signora, prečo so mnou jednáte tak 
nedôstojné? 
Gasparina 
Zlom si väzy! 
Don Ettore 
Nuž dobre, tu je diamantový 
prstienok, ktorý nesiem od matky, 
aby som ho dal Angeline. 
Gasparina 
Diamanty? Dobre, kto je vonku? 
Apollonia 
Dcéra moja, to je Don Ettore. 
Gasparina 
Don Ettore? 
Don Ettore 
K službám, signora. 
Gasparina 
Drahý, už som ťa nevidela dva 
mesiace! 
Appolonia 
Dcéra moja, čo to robíš? Čo, ak sa to 
otec dozvie? 
Gasparina 
Kašlem na neho! Chcem ho milovať 
už len preto, aby som ho nahnevala. 
Apollonia 
Drahá, vieš čo robíš. 
Gasparina 
Vaša matka sa má dobre? 
Don Ettore 
Áno, a pozrite, to patrí jej: od nej to 
nesiem a dávam vám spolu s touto 
holandskou tkaninou. 
Gasparina 
A čo, keď si to všimne? 
Don Ettore 
Má ma rada, a keď jej to vyrozprávam, 
nepovie nič. 
Gasparina 
Pozri, mama, aké krásne, drahé veci, 
akú panskú látku mi dal Don Ettore! 

Apollonia 
Ó, naozaj je to krásne (všetky dary nie 
sú hodné ani dva grajciare). Chúďa, 
dievča! Nemá nikoho, kto by jej poslal 
aspoň povzdych, horko-ťažko si zaro- 71) 
bime na chlieb, vidíte ako žijeme, bez 
prestávky zamknuté. 
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Gasparina 
Tre canne, son quaranťotto lire. 
Don Pelagio 
Niente di meno? 
Don Ettore 
Che so io! 
Gasparina 
Sicuro, se egli s'é posto a un prezzo 
ragionevole, piu non sa dir. 
Don Pelagio 
Facciamo trenta lire! 
Don Ettore 
Mia madre ľha comprata per sessanta. 
Don Pelagio 
Come? Oh bella! Che dice? 
Apollonia 
La madre fa il negozio, egli va in giro 
vendendo. (Ma che sciocco!) 
Gasparina 
Via, sbrigatelo presto, poveraccio! 
Don Pelagio 
Ecco! 
Gasparina 
Prendi! 
Don Ettore 
Bel trucco! 
Apollonia 
(Va, va abbasso al caffé ! Quand'é 
partito il Maestro, io ti chiamo 
dal balcone.) 
Don Ettore 
Vi riverisco tutti. 
Don Pelagio 
Mio padrone! 

Gasparina 
Tri rífy, to je štyridsaťosem lír. 
Don Pelagio 
Nie menej? 
Don Ettore 
Čo ja viem? 
Gasparina 
Je to toľko. Ak to dáva tak výhodne, 
nemôžete platiť menej. 
Don Pelagio 
Tak teda tridsať lír! 
Don Ettore 
Moja matka za to dala šesťdesiat lír. 
Don Pelagio 
Ako? Krása moja, čo vraví? 
Apollonia 
Jeho matka je obchodníčka, kde-kade 
predáva. (Aký blbec.) 
Gasparina 
Poďme! Ponáhľaj sa, nešťastník! 
Don Pelagio 
Nech sa páči! 
Gasparina 
Berte! 
Don Ettore 
Pekný trik! 
Apollonia 
(Choď, choď na prízemie do kaviarne! 
Akonáhle odíde Majster, zakývam ti 
z balkóna.) 
Don Ettore 
Porúčam sa. 
Don Pelagio 
Pane! 

Scéna IV 
Don Pelagio, Gasparina ed Apollonia 

4. scéna 
Don Pelagio, Gasparina a Apollonia 

Don Pelagio 
Accostati ed ascolta un po'quesť ária 
ch'ho scritta questa notte; vedi, in 
De-la-sol-re, terza maggiore, con li 
corni che entrano e rinforzano con le 
sordine. Oh, quesťuscite a sólo 
d'oboe! Senti un po'! Recitativo! 

Don Pelagio 
Poď bližšie a vypočuj si túto áriu, 
ktorú som napísal dnes v noci. Vidíš, 
do - f a - sol - re, s veľkou terciou. 
Sordinované lesné rohy posilnia ná
stup. Ó, tie pasáže sólového hoboja! 
Počúvaj! Recitativo! 

[2. Recitativo accompagnato] 
Don Pelagio 
„Che mi far deggio? 
Sposo! 
Ti vedro esangue? 

[2. Recitativo accompagnato] 
Don Pelagio 
„Čo mám urobiť? 
Ženích! 
Vidím ťa mŕtveho? 
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Gasparina 
Soffritela, Maestro, la sapete. 
Gasparina 
„Echiuderai quei lumi, quei dolci lumi?" 
Don Pelagio/Gasperina 
Ah, che dolci lumi! 
„Quei dolci lumi!" 
Don Pelagio 
Dolci lumi tuoi! 
Gasparina 
„Tuoi" non vista. 
Don Pelagio 
Parlo di te! 
Apollonia 
Ci vuole „lumi tuoi", fa piu grazia, tu 
non capisci. Ecco: „E chiuderai..." 

Don Pelagio 
Quella fetente bocca! (Fa partire la 
'gnora!) 
Gasparina 
Signora madre, un po' di cioccolatte! 
Apollonia 
Dammi la chiave! „E chiuderai quel-
ľalma! E spirerai quei lumi!" Viva il 
signor Maestro! 
Don Pelagio 
(Oh, che si ruppe il collo!) 
Come sta, signorina? 
Gasparina 
Per servirvi. 
Don Pelagio 
Tutta stanotte io no ho preso sonno. 
Gasparina 
Per ľaria? 
Don Pelagio 
Per pensare a te, furbetta! 
Gasparina 
Oh si, vi credo giá. 
Don Pelagio 
Cári quegľocchi! 
Gasparina 
Uh, la signora madre! 
Apollonia 
Signor Mastro, che la vuole accecar? 
Don Pelagio 
„Chiuder i lumi" ha da far ľazion di 
serrar ľocchi. Che gran suggezion 
questa tua madre! 
Gasparina 
Oh, quesť il malé; appena che 

Gasparina 
Vydržte, Majstre, veď ju poznáte! 
Gasparina 
„A vyhasnú svetlá? Sladké svetlá?" 
Don Pelagio/Gasparina 
„A vyhasnú svetlá? Sladké svetlá?" 
Veru, tieto sladké svetlá! 
Don Pelagio 
Tvoje sladké svetlá! 
Gasparina 
„Tvoje" tam nie je. 
Don Pelagio 
Hovorím o tebe. 
Apollonia 
Má tam byť „tvoje svetlá", znie to 
lepšie. Ty tomu nerozumieš. 
Hľa: „A vyhasnú..." 
Don Pelagio 
Tie jej hrozné ústa. (Nech odíde tvoja 
matka!) 
Gasparina 
Signora matka, trošku čokolády! 
Apollonia 
Daj sem kľúče! „A vyhasnú svetlá? 
Sladké svetlá?" Nech žije Majster! 

Don Pelagio 
(Ó, nech si zlomí väzy!) 
Ako sa máte, signorina? 
Gasparina 
K vašim službám. 
Don Pelagio 
Celú noc som nezažmúril oko. 
Gasparina 
Kvôli árii? 
Don Pelagio 
Lebo som myslel na teba, ty figliarka! 
Gasparina 
Aha, už rozumiem. 
Don Pelagio 
Tieto drahé oči! 
Gasparina 
Oj, moja matka! 
Apollonia 
Signor Maestro, koho chcete oslepiť? 
Don Pelagio 
Pri „vyhasnú svetlá?" má zavrieť oči. 
Aká je sugestívna tvoja matka! 

Gasparina 
Ó, práve to je zlé. Akonáhle si všimne, 
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Scéna V 
Gasparina, poi Don Pelagio 

5. scéna 
Gasparina, neskôr Don Pelagio 

Gasparina 
Dice il vero. Ma ancor non vien Don 
Ettore? Salite!... Ma che alloco! 
Don Pelagio 
Qui certo ľha lasciata. 
Gasparina 
II Maestro partito. Venga! Che scimu-
nito! s'ha rotto il collo, si. Non ľhai 
veduto? Sei orbo. Presto, ora gi di 
pranzo. 
Don Pelagio 
Diavolo, che ascolto! 
Gasparina 
Via, verrotti a icontrare per le scale. 
Andiam, andiamo, povero animale! 

Scéna VI 
Don Pelagio sólo 

Don Pelagio 
Oh rabbia! Oh gelosia! Va, va senza 
rossore; che mi possa scordar tutte le 
note, possa perder ľudito e la battuta, 
se di te non mi vendico. Nascondiamci 
qui, vediam la fine di sue furfanterie; 
dopo ch'ho speso tanto, datale casa 
e mobili, la musica insegnatale, čosi 
m'inganna? Ah, donne senza fede! 
Appiccato e squartato chi vi crede! 

Gasparina 
Máte pravdu. Ale nepríde ešte Don 
Ettore? Poďte hore!... Aký nešika! 
Don Pelagio 
Určite zaostal... 
Gasparina 
Majster sa vzdialil. Poďte! 
Aký nemotorný! Vylomil si krk. 
Nevidel si? Si slepý. Rýchlo, 
už je obed! 
Don Pelagio 
Do čerta! Čo to počujem? 
Gasparina 
Poďme, stretneme sa na schodoch. 
Poďme, poďme, chúďa zviera! 

6. scéna 
Don Pelagio sám 

Don Pelagio 
Ú zlosť! Ó žiarlivosť! Odíď bez začer
venania; ale nech sú falošné všetky 
moje tóny, nech stratím sluch a zmysel 
pre rytmus, ak by som sa ti nepomstil. 
Skryme sa tu teda, pozrime si koniec 
jej intríg, ked už som na ňu toľko 
utrácal: dal som jej byt a nábytok, 
hodiny hudby a ona ma takto dobeh
ne! Ó neverné ženy! Nech obesia 
a rozštvrtia toho, kto vám uverí! 

Scéna VII 
Don Pelagio nascoto, Gasparina 
e Don Ettore 

7. scéna 
Don Pelagio schovaný, Gasparina 
a Don Ettore 

Gasparina 
Vedi, fatti capace! 
Don Ettore 
lo sempre sono stato a far la spia, ne 
ľho veduto. 
Gasparina 
Eh via! 
Don Ettore 
Mi toccato a dar luogo al signor 
Mastro. 
Don Pelagio 
Or io do luogo a voi; ah, cos sono le 
vicende umane! 

Gasparina 
Vidíš, ovládni sa. 
Don Ettore 
Neprestajne som ho pozoroval, predsa 
som ho nevidel. 
Gasparina 
Ale no! 
Don Ettore 
Som na rade odovzdať svoje miesto 
Majstrovi. 77) 
Don Pelagio 
Alebo ja ho odovzdám vám; no, také 
sú ľudské vzťahy! 
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Don Ettore 
Signor mio, lei ľuccida che poch' é. 
Don Pelagio 
Vo' gridar dalli balconi: 
Queste donne, miei padroni, 
sono false ed assassine, 
bašta dir, son canterine, 
imparatelo da me! 
Gasparina 
Ch'accidente! 
Apollonia 
Che sventura! Per ľaffanno e la paura! 

Gasparina 
Io mi reggo appena in piu. 
Don Peiagio 
Scelerata! 
Don Ettore 
Signor mio! 
Apollonia 
Non gridate! 
Gasparina 
Per pietate! 
Don Ettore 
Lei ľuccida! 
Don Pelagio 
Vo' gridar dalli balconi... 
Apollonia 
Che sventura! Per ľaffanno e la paura, 
io mi reggo appena in piu. 
Gasparina 
Ch'accidente! 
Apollonia 
Ci buttiamo piedi vostri. 
Don Pelagio 
Lungi, lungi, gente ingrata, castigata 
hai da restar. 
Don Ettore 
La mi tela, i miei diamanti, zi! 
Non servon questi pianti, or ti faccio 
carterar. 
Gasparina 
Ch'accidente! Per ľaffanno... 
Apollonia 
Che sventura! Per ľaffanno... 
Don Pelagio 
Lungi, lungi, gente ingrata, castigata 
hai da restar! 
Don Ettore 
Zi! non servon questi pianti... 

Don Ettore 
Pane, ak ju zabijete, je to málo! 
Don Pelagio 
Z balkóna chcem zvolať: 
tieto ženy, moje panie, 
sú falošné a vrahyne, 
stačí povedať, že sú to speváčky. 
Lepšie, ak to viete odo mňa! 
Gasparina 
Aká porážka! 
Apollonia 
Aké nešťastie! Od rozčúlenia 
a strachu... 
Gasparina 
Ledva stojím na nohách. 
Don Pelagio 
Falošná! Klamárka! 
Don Ettore 
Pane! 
Apollonia 
Nekričte! 
Gasparina 
Zmilovanie... 
Don Ettore 
Ak ju zabijete... 
Don Pelagio 
Z balkóna chcem zakričať... 
Apollonia 
Aká porážka! od rozčúlenia 
a strachu... 
Gasparina 
Aké nešťastie! 
Apollonia 
Padáme k vašim nohám! 
Don Pelagio 
Vzdiaľ sa, nevďačný národ, zavrieť vás! 

Don Ettore 
Moje látky, diamanty! Ticho! 
Nepomôžu vám už slzy, teraz vás dám 
zavrieť! 
Gasparina 
Aké nešťastie! Od rozčúlenia... 
Apollonia 
Aká porážka! Od rozčúlenia... 
Don Pelagio 
Vzdiaľ sa, nevďačný národ... 

Don Ettore 
Ticho! Slzy nepomôžu... 

79) 
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Don Pelagio 
Carcerate costei, ch' é la sua madre. 

Apollonia 
A me? Non la conosco. Parlate con lei, 
uccidetela pur, signori miei. 
Don Pelagio 
Sfratta, sfratta, va presto! 
Gasparina 
Piano, che modo e questo? Lasciate 
pria, ch'affitti un'altra casa. 
Don Pelagio 
Che casa? Signor bargello, se non va 
via col buon, sa giä che fare. 
Gasparina 
Piano, sbiraglia indegna; non mettete 
le mani sopra una virtuosa! 
Don Pelagio 
Virtuosa, di che? Strascinatela via! 
Gasparina 
Ah Don Pelagio čaro! 
Don Pelagio 
Vada, vada! 
Gasparina 
Pieta! 
Don Pelagio 
Son sordo. 
Gasparina 
O Dio! Deh, ti muova a pietade il 
pianto mio! 

Don Pelagio 
Zavrite túto ženskú, ktorá je 
jej matkou! 
Apollonia 
Jej? Nepoznám ju! Len sa jej spýtajte, 
pre mňa ju môžete aj zabiť, páni! 
Don Pelagio 
Hybajte, hybajte, poďme rýchlo! 
Gasparina 
Pomalšie, čo je to za spôsob? Dovoľte 
mi najskôr prenajať si iný byt. 
Don Pelagio 
Aký byt? Pán kapitán, ak to nepôjde 
na dobré slovo, viete, čo máte urobiť. 
Gasparina 
Pomaly, nehodní poliši; ruky preč od 
umelkyne! 
Don Pelagio 
Ešte že umelkyňa! Odvlečte ju! 
Gasparina 
Ó, milý Don Pelagio! 
Don Pelagio 
Choďte! choďte! 
Gasparina 
Zmilovanie! 
Don Pelagio 
Som hluchý. 
Gasparina 
Ó, Bože, nech ho pohnú moje slzy 
k milosti! 

[10. Ária] 
Gasparina 
Non v' é chi mi aiuta, 
non v' é chi mi sente, 
no, non v'é chi mi sente. 
Afflitta e dolente, piú voce non ho. 

[10. ária] 
Gasparina 
Niet nikoho, kto by mi pomohol, 
kto by ma vyslyšal, 
nie niet, kto ma vyslyší! 
V žiali a bolesti nemám slov. 

[11. Recitativo] 
Scéna III 
Don Pelagio sólo 

[11. Recitatív] 
3. scéna 
Don Pelagio sám 

Don Pelagio 
Misera! Dove andrä? Se si fermava un 
altro pochettino, m'avrebbe giä veduto 
uscir le lagrime. Veramente il gastigo 
é troppo rigoroso; ma che, merita 
peggio quelľ ingrata! La voglio veder 
morta disperata! 

Don Pelagio 
Úbohá! Kam má ísť? Keby ešte chvíľu 
zostala, videla by, ako mi potečú slzy. 
Naozaj, tento trest je príliš tvrdý, ale 
čo, zaslúži si aj horšie, nevdáčnica! 
Chcem ju vidieť na smrť nešťastnú! 81) 
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bono, che miscordo de'tanti falli tuoi, 
ma la pietate propria degli eroi. 

Gasparina 
Lo veggo, e son confusa; ah, un'altra 
volta lasciate mi baciar la mano! 
Don Pelagio 
Facchini, piano, piano; lasciatele ogni 
cosa! 
Gasparina 
Che alma generosa! A mi voglio buttar 
a'piedi vostri e non partime piu. 

Don Pelagio 
Piano che fai? Facchini, in casa andate 
e tutte le mie róbe qua portate! 
Gasparina 
Ma oimé, sento mancarmi. 
Don Pelagio 
Cos'é? 
Gasparina 
La gran paura, la colera, il digiuno 

Vidíš, aký som dobrotivý, zabudnem 
na všetky tvoje hriechy, ale milosť je 
vlastnosťou hrdinov. 
Gasparina 
Vidím, a som zmätená; ó, dovoľte ešte 
bozkať vám ruku! 
Don Pelagio 
Nosiči! Pomaly, pomaly; nechajte tu 
všetko! 
Gasparina 
Aká šľachetná duša! Ó, chcela by som 
vám padnúť k nohám a nikdy viac 
nevstať. 
Don Pelagio 
Postoj! Čo robíš? Nosič, choďte do 
domu a prineste všetky moje veci! 
Gasparina 
Beda mi! Hneď odpadnem. 
Don Pelagio 
Čo je to? 
Gasparina 
Veľký strach, hnev, strádanie 
(simuluje mdlobu)... 

[12.] Recitativo accompagnato] 
Don Pelagio 
0 stelle, aiuto! 'Gnora! Don Ettore! 
Ah poverina, come fredda! 
Avessila caraffina di melissa sopra, per 
farla rivenire... 

[12. Recitativo accompagnato] 
Don Pelagio 
Ó nebesá, pomoc! 'Gnora! Don Ettore! 
Ó, chudera, aká je studená! Keby som 
len mal krčah medovky lekárskej, aby 
som ju vzkriesil! 

Scéna ultima 
Don Ettore, Apollonia e detti 

Posledná scéna 
Don Ettore, Apollonia 
a predchádzajúci 

Don Ettore 
lo sono chiamato qui. 
Apollonia 
Chiamata sono pur io. 
Don Pelagio 
Oibô, non me la trovo. 
Don Ettore 
Ma cosa vedo? 
Apollonia 
Ah, mia figlia svenuta! O povera me! 

Don Pelagio 
Prendi qua! 
Don Ettore 
Prendi lá! 

Don Ettore 
Volali ma. 
Apollonia 
Aj mňa. 
Don Pelagio 
Beda, nemôžem ju nájsť. 
Don Ettore 
Ale čo vidím? 
Apollonia 
Ó, moja dcéra v mdlobách! 
Moja úbohá hlava! 
Don Pelagio 
(s peňaženkou v ruke) Vezmite! 
Don Ettore 
(nesie mu krabičku s diamantmi) 
Vezmite! 
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Gasparina 
Mi ristora, mi consola, com'odora, 
mi consola in veritä. 
Apollonia 
Guarda intorno, cára figlia, 
non lasciarti mai scappar. 
Gasparina 
Mio diletto! 
Čaro! Sei bonino, sei bellino, 
mio diletto, čaro, čaro! 
Don Pelagio 
Mia diletta! 
La mia borsa sta in camino. 
Via, la voglio regalar. 
Don Ettore 
Cára, cára! 
Quesťanello sta in camino. 
Via, lo voglio regalar. 
Gasparina 
Vo' provar il mio destino, 
mi preparo a trionfar. 
Apoflonia 
Tenta pur il tuo destino, 
ti prepara a trionfar. 
Gasparina 
Meľ donaste? 
Don Pelagio 
Non mi pento. 
Gasparina 
Questo in dono? 
Don Ettore 
Teľ presento 
Apollonia 
Viviam noi, evviva il Mastro! 
Non risplende piu disastro 
che ci posso sconsolar. 
Tutti 
Si viviamo tutti quanti, 
e finiam in lieti canti 
per poter allegri star. 

Gasparina 
Uzdraví a uteší ma svojou vôňou, 
naozaj ma povzbudzuje. 
Apollonia 
Obzri sa, drahá, 
nenechaj sa dobehnúť! 
Gasparina 
Môj drahý! 
Milovaný! Si dobrotivý, krásny, 
láska moja, drahý, drahý! 
Don Pelagio 
Moja drahá! 
Táto peňaženka vedie ku mne. 
Poď, chcem ti ju darovať. 
Don Ettore 
Drahá, drahá! 
Tento prsteň vedie ku mne. 
Poď, chcem ti ho darovať. 
Gasparina 
Chcem sa ujať osudu, 
pripravujem sa na víťazstvo. 
Apollonia 
Skúšaj teda svoj osud, 
priprav sa na víťazstvo! 
Gasparina 
Dáš mi ju? 
Don Pelagio 
Neoľutujem. 
Gasparina 
Chceš mi to darovať? 
Don Ettore 
Darujem ti to. 
Apollonia 
Zime všetci, nech žije Majster! 
Nech niet už viac nešťastia, 
prinášajúceho zúfalstvo. 
Tutti 
Zime si tu všetci dlho, 
skončme piesňou radostnou, 
nech môžme zostať veselí. 

(doslovný preklad: red.) 
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a Melánia Rosner Králik), ktorý absolvovala ako pedagóg spevu roku 1994 a ako 
speváčka-sólistka roku 1996. Jej súčasnou učiteľkou spevu je Judith Némethová. 
Roku 1994 získala štupendium na Guildhall School of Music and Dráma v Londýne 
ako jediná speváčka zo stredoeuópskeho regiónu a strávila rok vo Veľkej Británii, 
kde pracovala s pedagógmi Emmou Kirkby, Philippom Picketom, Nigelom Northom 
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DNI STAREJ HUDBY '98 

Realizoval rad sólových nahrávok pre BBC, najmä na historických organoch. 
Priebežne diriguje koncerty a operné predstavenia (1993 Monteverdiho 
L'Incoronazione di Poppea v Taliansku, Švédsku a Nemecku, roku 1995 Purcellovu 
operu Dido and Aeeneas, roku 1996 Blowovu operu Venus and Adonis - obe 
v Bratislave, a roku 1997 Bachovu Omšu h mol v Žiline). Je umeleckým spoluria-
diteľom opery v Kente, ktorej produkcia Monteverdiho Orefea získala mimoriadne 
uznanie na festivale v Bath. 

ZUZANA LACKOVA študovala v rokoch 1983 - 1987 textilné výtvarníctvo 
a drevorezbu na SUPŠ, v rokoch 1987 - 1996 scénické a kostýmové výtvarníctvo na 
VŠMU v Bratislave, v rokoch 1992 - 1996 tamtiež opernú réžiu (základné hudobné 
vzdelanie získavala od raného detstva). Absolvovala niekoľko študijných pobytov 
(1989 Hochschule fur bildende Kúnste v Drážďanoch, 1990 - 1991 Ecole nationale 
supérieure des arts décoratifs v Paríži, 1997 v Londýne). Zúčastnila sa na mnohých 
projektoch ako režisérka, scénografka i autorka kostýmov, a to v rámci VŠMU (pás
mo fragmentov z operiet, pásmo fragmentov Opera antiqua, Rossiniho Ľocassine fa 
U ladro, Hindemith: Sancta Susanna, Hoffnung, Morder der Frauen, Gluckova opera 
Paride ed Elena), na medzinárodnom kurze opernej réžie pod vedením Ruth 
Berghausovej v Berlíne (Berg: Wozzeck), ako asistentka réžie v Opere SND (La 
Bohéme, Rigoletto, Pelléas et Mélisande), v rámci Medzinárodného sympózia súčasnej 
hudby vo Viktringu, Rakúsko (ako režisérka a autorka scény a kostýmov koncertu 
z tvorby Bacha, Hindemitha, Brittena a Šostakoviča), ako asistentka réžie v STV. 
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DNI STAREJ HUDBY '98 

Centrum starej hudby (Bratislava) je spoločenským združením, 
ktorého cieľom je podporovať a rozvíjať hnutie starej hudby na 
Slovensku organizovaním prednášok, workshopov, koncertov 
a podobných aktivít, prispieť k oživeniu starej hudby slovenskej 
proveniencie, informovať svojich členov o zaujímavostiach hnutia 
starej hudby doma i vo svete. 

Členovia CSH majú nárok na 
- informácie o všetkých podujatiach CSH 
- prednostnú kúpu vstupeniek na podujatia CSH 
- 2 5 % zľavu na všetky podujatia CSH 
- Spravodaj CSH 
Členom sa stáva každá fyzická a právnická osoba, ktorá riadne vy
plnila prihlášku a zaplatila ročne aspoň Sk 200,- na účet č. 
2665100101/1100 (zloženky typu A). 
Podporovateľom sa stáva každý, kto zaplatí aspoň 1.000,- Sk ročne. 
Sponzorom sa stáva každý, kto zaplatí aspoň 10.000,- Sk ročne. 

Staňte sa členom, 
podporovateľom, 

sponzorom 
Centra starej hudby! 

Stačí vyplniť, zaslať na adresu 
Centrum starej hudby, Fándlyho 1, 811 03 Bratislava 
a zaplatiť príslušný poplatok. 

= & 
P R I H L Á Š K A 
za člena Centra starej hudby Bratislava 

Podpísaná/ý 

sa prihlasujem sa člena, podporovateľa, sponzora CSH 
(nehodiace sa škrtnite) 

Adresa, tel/fax 

Povolanie 

Vzdelanie 

Veková kategória O do 35 r. O 35-60 r. O nad 60 r. 
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